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Greek original

AAKLBLASNG a

[103a] ZQ. @ Ttal KAewiou, olpai og Baupdletv 8TL TIPGHTOC pAOTHC GOU YEVOUEVOG TGV
AA\WV TIEMAUPEVWY HOVOG OUK ATtaAAATTOopAL, KAl OTL ol pev Aol 8L dxAou

€YEVOVTO 0oL SLaleyOpuevol, éyw 6& ToooUTWV £T®WV OUSE TIPOCETTTOV. TOUTOU

8¢& 1O altiov yéyovev oUKk AvBpWTELOV, BAAA TL Satudviov vavtiwua, o0 ou

Tthv Suvapty kat otepov Ttevon. vov 6¢

[103b]

€TELS oUKETL évavTtioltal, oltw TpooeAfAuBa- DTG & il Kal TO

AoLTtov i évavtiwoeoBal avtd. oXeSOV 00V KATAVEVONKA £V TOUTW TG XPOVW
OKOTIOUMEVOG WG TIPOG TOUC £pacTag E0XEG TIOADV yap YEVOUEVWVY Kal
peyahodpovwv oudelg 6G o0) UTIEpPANBELG T® ppovipatt UTIO 00D TEdEVyEV.

[104a] ZQ.

TOV 62 Adyov, @ UTiepTiedpdvnKag, E8EAw SLENBETV. 0USEVOG GG AvBpWTIWY
¢vSehC elval lg 0LSEV- T yap UTIAPYOVTA ool peyda slvat, Oote Pndevog
6€loBal, amno tod cwpatog ap&apeva teAeut®vta eig thv PuyAv. olel yap &h
£lVaL TIPRTOV PEV KAANLOTAG T Kal péyloto¢—kal todto pév §h mavtl

SfAov L6€tv OTL 0U Pevdn—ETELTa VEAVIKWTATOU YEVOUG €V T oeautod
[104b] évtaldba pdg matpdg té ool piAoug Kal GUYYEVEILG TIAEIOTOUG

glvat kal apioTtoug, ol &l T §¢oL UTNpeTolev &v GoL, TOUTWV 8 TOUC TIPOC
HNTPOC 002V Yelpoug 008 ENATTOUC. CUUTIAVTWVY &% QV ltov peilw olel oot
Suvapy uTtapxew MepkAéa Ttov Zavlimmou, Ov 6 TTathp EMITPOTIOV KATENLTIE
ool te kal T® adeAd@- 6G oU povov v THde Tf) TOAeL Suvatal TpATTeLy OTL

av BoUANntat, GAN év Ttaon th ‘EAAASL kal Tv BapBdpwv €v TIOANNOTG kal
HeYANoLG yeveaLy. TipooBnow &€ kat OTL TV

[104c] Aouoiwv- SOKETG 6€ pol €T TOUTW AKLoTA pEya Gpovelv.

Kata tavta 6f) tadta ou te peYaAauYOUEVOG KEKPATNKAG TWV €pacTt®V Kelvol
Te UTtoSeéotepol BVTeC EkpatrBnoav, Kai og TadT o0 AéAnBev- 6Bev &I €0
oida 8t Bavpdlelg ti SLavooUpevdg TTote 00K Artaldttopatl Tod EpwToc, Kal
AVTLV Exwv EATIISa UTTOpEVW TV AWV TTEDEVYOTWV.

AA. Kal TowC ye, @ ZWKPATES, OUK 0108’ 8TL OUIKPOY [104d]

HE £HBNC. Yk yap ToL &V VG ElOV TIPOTEPOC GOL TIPOGENO MV

a0t talt ¢pgoBal, ti mote BoUAeL Kal €ig Tiva EATIISa BAETIWY EVOYAETG

HE, GEl BTToU AV O EMPEAéOTATA TIAPWV: TG BVTL yap Bavpdlw &TL TToT 0Tl
TO 00V Tpdyua, kat RSLoT’ av tuboiunv.

ZQ). akouon pév &pa pou, we TO €ikOg, TIPoBUHWC, €lttep, WG dNG, EMBUUETS
eidéval ti Stavoolpal, kKal WG AKOUCOMEVW Kal TIEPLIEVODVTL Agyw.

AA. TIAVL PV o0v- ANAG Aéye.

[104e]

2Q). 8pa &1 oL ydp ol €in Gv Bavpaotov &L, wotep HoyLG Hp&Aauny, oliTw HOyLG
Kal mavoaipny.



AA. WyaBbE Aeye: akouoopal yap.

3. AekTéov AV €in. XaAemodv piv o0V TTpdG AvSpa ol ftTova épact®dv
ipoodEpeaBal Epaotii, OpwC &€ ToAuntéov ppdoat thv Eunv Savolav. Eyw
Vap, @ ANKLBLASN, £l pév ot EDpwy & vuvsh StAABoV dyamGvta kal oldpevov
S€lv év touToLg KataBi@vatl, Tialat &v arnAAdypnv tod €pwtog, ¢

[105a]

ve 81 pautov eiBw: viv &' £tep’ al katnyopriow Slavorjpata od Tipdg
alTov o,  Kal Yywwon 8TL TIPOoGEXWV Yé 0oL TOV VoV SLateTéAeKa. SOKETC
yép pot, € Tic oot gimtoL Be®@v: O ANKLBLASH, TIdTEPOV BoUAEL v

Exwv a viv &xelg, i) abtika tebvaval €l pr ool €&€otal peldw

KtfioaoBat; Sokelg Av pot EAéoBat teBvavat: aANG vV ETTL Tivi 61

Tote EATiSL {fig, éyw dpdow. Nyh, €av Battov €ig Tov ABnvaiwv

[105b]

Sfpov tapeNBnc—rtolto &' €oecbal paia

OAywV HuepGV— TtapeABmV odv évSeifeaBal ABnvaiolg 6t aELog &l
TudoBal wg o0te MepkARG 00T BANOG 0USELG TV TIWTIOTE YEVOUEVWY, Kal
To0T évbel§apevog peylotov duvroeobal év Tfj TIOAEL, €av &' évBade
HEYLOTOC AC, Kal &V Tolg BANOLE “ENANGL, Kal 00 pévov év “ENANGLy, AN

kal év Toi¢ BapPapolg, doot év T adTh ARV oikolotv ATElpw. kal €l ad

ool €{roL 6 avToC 00TOC BedC BTL avTod ot 86T SuvaoTteveLy v T EDpwTN,
[105c] StaBfjval &€ €ig thv Aciav oUk

¢€éotal ool o0SE mBEoBat TOTC kel TIpAyaoty, oK &v al pot SOKELG
€0€Nev 008’ €Tl TOUTOLG pOVOLG Cffv, €l ph) EuTARoELG ToD 00D dvopatog

Kal TS of¢ SUVAREWG TTAVTAG WG ETIOC ELTTETV AVOPWTIOUG: Kal olpal og ARV
KOpou kal ZépEou fyeloBatl oudéva dELov Adyou yeyovéval. 8Tt pév o0V
gyeLC TavTnv THY EATTiSa, €0 oida Kal o0k eikalw. (owg &v odv elrolc, dte
€l6WC BTL AANOA Aéyw, T 61 00V, O TwKpateC, TOUT 0Tl 0oL TIPOC

[105d] >Adyov; Ov €dnoba epely,

510 €0l oUK ATtaANATTY; Yk 8¢ ool ye €p®), @ dile Tal

KAewiou kat Aelvopdyng. TOUTwV yap oot Aravtwy TV SLavonuatwy TEAOG
gruteBfvat &vev £pod aduvatov- Tooavtny &Yk SUvapLy olpat EELV i té
ol Tpaypata kat €ig o€, 810 &N kail aAat olopal pe TOv B0V 00K €av
StaleyeoBal oo, Ov Eyw TEPLEPEVOV OTINVIKA €A0EL. DOTIEP yap oL EATIiSag
EXELG €V TH) TIOAeL evbel§aoBal OTL [105€]

a0TH Tavtog a€Log i, évSelEapevog 8¢ Tl o08EV 8TL 00

Tapautika duvroeoBat, oUTw Kayw Ttapa oot EATIi{w peEyLotov duvroeoBatl
evdeldpevog OtL tavtog a&Log il ool kat olte émitpotiog o0te OUYYEVNG
00T BA\oG 0USElLC ikavdg tapadodvat Thv Suvapwy AG EmBUNETC TNV £uoD,
HETA TOD B£00 PéVTOL. VEWTEPW HEV 0DV BVTL 00L Kal TIpLv Tocautng ENTTiSoc
VEHELY, WG Epol SOKEL, 00K €la 6 Bedg Sltaléyeabalt, tva puh pdtnv

[106a]

Staheyoiunv. vov &' édfikev: vOv yap av pou akoloalg.
AA. TIOND V€ poL, @ S0Kpateg, viv ATomwtepog ad dpaivn, Emeldh ApEw Aéyew, A
&Te oly@v elmou- kaitol 0pdSpa ye Ao’ iSelv Kal TdTe TolodToC. &l pév

olv &ye tadta Stavoodpat i pf, w¢ EoLKE, SLEYyWwWKAC, Kal éav P ¢&, o08év



ot £otat TAéov TIpOC TO TIE(BELY O€. €lev- £l 62 &1 &TL pdhota Tadta
Stavevonuat, g 6t 000 pot Eotal kal veu 0o OUK Qv YEVOLTO; EXELG
AEVELY;

[106b]

Y. Ap’ EpWTAC €1 T’ Exw elmelv Adyov pakpov, oloug 8h akoLeL €iBloat; ol
yap €oTL ToloDTov TO £udv: AAN évssifacBat pév ool, w¢ éyuar, oldg T

av €lnv 0tL tadta oltwg £xeL, €AV €V pOvVov pol €BeAnong Bpayu
oTtnpethoat.

AA. ANN' €l ye 8N P XOAETIOV TLAEYELG TO UTINPETNHA, E0EAW.
3Q). { XOAETIOV SOKET TO AToKpivacOal Té EpWTWHEVA;

AA. 00 XaAETIOV.

ZQ). amtokpivou 8.

AA.’Epwra.

ZQ. o0ko0V w¢ Stavooupévou oou tadta épwt®, & dnui ot
[106c] StavosioBay,

AA. Eotw, €l BoUAeL, oUtwg, Tva kal eld® OTL Kal €pETC.

Q. dEpe 61 Stavon yap, wg eyw dnut, taptéval cupBoulevowv ABnvaiolg Evtog
00 TIOMN0D pdévou: €l 00V HEANOVTOC oou iéval Tl TO BAMA AaBSpEVOG

gpolpunv: @ ANKLBLASH, émeldh Tiepl Tivog ABnvatol Stavoodvtat

BouleveoBal, aviotacal cupBoUAelowWY; Ap’ EMeLS Tiept OV oL EmioTaocal
BéATLov A o0ToL; Ti &v aTokpivalo;

[106d]
AA. glroly’ &v 8ATIoU, TiEPL OV 0ida BéATiov A olToL.

3Q). Tepl GV &p’ E6WC TUYXAVELS, AyaBog GUUBOUNOC EL.

AA. TG yap ov;

>Q). oUkoOV Taita pévov oicBa, & ap’ BA\wv Euabeg i avtdg EEnDpEg;

AA. Trola yap GN\aq;

>Q). 0TV 00V 8TIWC &v TIoTe EUaBEC TL ) €ENDPEC pATE pavBdavely E8éAwY pAT
autog {ntely;

AA. oUK EOTLV.

2Q. Tl &¢; ABeAnoag av {ntioal i) pabelv a emiotacBal ou;

AA. oU &fjta.

[106€]

3Q. & &pa viv tuyxdvelg Emotduevoc, AV xpdvog 8te oy fyod eidévat;
AA. dvaykn.

30, BN\A PRV 8 ye PepABnkag oyeSov TLkal &y oida- &l 8¢ Tu g AéAnBey,
€lTe. €pabeg yap 6f oL ye KaTd PNV Ty €UV ypaupata kat kilbapiewv
Kal Ttalaiewv: o0 yap & avAelv ye HBeAeg pabelv. Talt €otiv A oU



¢niotaoay, i pA o TL pavBavwy éug AéAnBag: oipal 8¢ ye, oUTe VOKTWP
o0te ped’ NuEpav &Ly Evdobev.

AA. &N o0 Ttedoitnka i GNwv f) TouTwVv.

[107a] ZQ. téTepov olv, dTav Tepl ypappdtwy ABnvaiot Boulebwvtal, TG av 6pBQH¢
ypadolev, ToTe Avaothon auTtolg cUPBOUAELCWY;

AA. pa Al oUK Eywye.

2Q. &N\ dtav TEPL KPOUPATWY €V AUPQ;

AA. 006ap®C.

2Q). 006¢ phv 006€ Tiept TTANALOPATWY Ve lwBact BouleleaBal €v Th éKKAnoia.
AA. o0 pévtol.

>0). dtav odv Tept Tivog Boulebwvtat; ol yap Tou dtav ye Tept oikoSopiac,.
AA. o0 &RAta.

2Q). oikodouog yap tadtd ye ool BEATLov cupBOUAEVOEL.

[107Db]
AA. val.

ZQ). ouSE phv dtav TEPL pavtikig BouAevwvtay;
AA. 00.

>Q). pavtig yap ad tadta duewov A oU.

AA. vai.

3Q). ¢4V Té ye OUIKPOC f) péyag i, £&v Te KaOG f) aloxpdc, ETL Te yewvaiog A
AyEeVVNg.

AA. TG yap ov;
>0). €l66T0C yap olpat Tept £KAoToU f GUUPBOUAR, Kal 00 TTAOUTOTVTOC,.
AA. TG yap o0;

3. BN £AvTe TTévng £Avte TTAOUGLOG A O TTapaviv, ouSEv Stoioel ABnvaiolg
dtav Tepl TV év Tf) TIOAEL BouAevwvtal,

[107c]

TIOC &v Oylaivolev, AN ZNTAHooUGLY Latpov lval TOV

oUMBOUAOV.

AA. €lKOTWC VE.

>Q). étav olv TepL TiVOG oKOTIGVTAL, TOTE OU AVICTAPEVOG (WG GUUBOUAEUCWY OpBGRIG
avaotnon;

AA. 8Tav TiEpl TOV £QUTGV TIPAYHATWY, O ZWKPATEG.

2Q. TV epl vautinylag AgyeLg, omolag Tvag xph avtoug tag vaidg
vautnyetofay;

ANA. 00K EYWYE, O SWKPATEC.



>Q). vauTtinyelv yap oipat ouk émiotacat. Todt aitiov i &\o Tt
AA. oUK, aN\a tolTo.

[107d]
ZQ). a\\Q Tiepl TTolwV TV £auTt®V AgyeLg Tipaypdtwy dtav Boulevwvtal;

AA. 8tav Tiepl TIOAEpOU, ) ZWKPATEC, A TIEPL ElpAVNG Ff BANOU TOU TGV THC TTONEWC
TIPAYHATWVY.

>0). dpa Aéyelg dtav Boulelwvtal TIpOG Tivag Xph elpAvny ToLeloBat kal Tiow
TIOAEUETV Kal Tiva TpoTIoV;

AA. val.
>Q). xph & oUy oig BéATLoy;
AA. val.

[107€]
2Q). kal Té0’ omote BEATIOV;

AA. TGV VE.
ZQ. kal toooUTtov Xpdvov doov duEVoV;
AA. vai.

Q). £l 00V Boulevotvto ABnvaiol tiow Xph TpooTiahaisty kal tiow
akpoyeLpidecbat katl tiva tpotov, ou dpewvov v cupfoulelolg i 6
nadotpifng;

AA. 6 taldotpiPng &nrou.

3Q. #xeLg 00V elmelv TipoC T &v PAETIWY 6 TTatdoTpiPNg cUPPBOUAEVTELEY OLG
8€l ipooTalaiewy Kal ol¢ pf, kal 6TdTe Kal dvtiva TpdTov; Aéyw 8 TO
ToLéVSe- Apa touTolg Sl ipooTiahaiely olg BEATLov, A o;

AA. val.

[108a] Q. dpa Kal tocadta é§oa BueEvoy;

AA. tooaita.

ZQ). oUkoDV Kal Tote OTE AuELVOV;

AA. TTAvu VE.

2Q. &N\a phv kat adovta Sel kiBapilewy Tote POC Thv WONV Kal Baively;
AA. ST yap.

ZQ). oUkoDV toTE OTIOTE BEATLOY;

AA. val.

2Q. kal tooadb’ doa BeAtioy;

AA. dnul.

>Q). ti 00v; émelsh BEATIOV pEV WvOaleq ETT APOTEPOLC,

[108b]



T® te KBapidewv pOC THY WSV Kal TQ
TipooTiahaieLy, TL KaAEG TO €v T® KIBapilewv BEATLOV, WOTIEP €y TO €V TR
TaAailew KaA® yuuvVaoTKOV: oL &' €KETVO T KAAELG;

AA. 0UK £WwWo®.

ZQ. AN\Q TIELp @ EPE pLpEToBaL. Eyw yAap TIOU ATIEKPLVARNVY TO SLa TTavtog 0pOb Qg
gxov, 6pBKG 6¢ bTou £xeL TO KATA THY TEXVNV YLyVOEVOV: f) 00;

AA. val.
3Q). f 62 Téxvn 00 YUUVACTLKA AY;
AA. tg &' o0;
[108c]
30, &ym & €lTtov TO &V TG TIaAaieLy BEATLOV YUUVACTIKOV.
AA. glTteg vap.
>Q. oUKkoOV KaA®G;
AA. Epouye SOKEl.
2Q. 161 6N kal cu—TpETIoL Yap Av TIou Kal 0ot TO KAA®G
SlahéyeoBal—einE mp@Tov Ti¢ i Téxvn AC TO KBapilewy Kal To adewv
Kal To ¢upaively 0pBKC cuvanaoa tig kaAeltay, oiTw Sduvaoal elmely;
AA. ou 6fta.
30, BN W8 TiElp®- Tiveg al Bsal wv f Téxvn;
AA. T8¢ poloag, O ZWKPATEG, NEVELG;

[108d]
2Q. &ywye. 6pa 6 tiva ar’ avt®v Enwvupliav i texvn EXEL

AA. HOUOLKIV poL SOKELG AEVELV.

30, Myw yap. Tl 00v T katd Tadtnv dpOKC YLYVOHUEVOV E0TLY; MOTIEP EKET &YW
0oL TO Katd Thv TéxvnV EAeyov 6pOGKC, THY YUUVACTIKAY, Kai ol &f o0v
oUtw¢ evtadba ti ¢ g yiyveobay;

AA. LOUGOLK®G poL SOKET.

3Q). €0 Méyelc. (8L 81, Kal TO v T@) TTIOAePETV BEATIOV Kal TO &V TG ElpAvNV

ayewy, To0To To BEATLOV Tl

[108e€]

OVOUALELG; OTIEP EKET €’ EKAOTW ENEYEC TO AUELVOV, OTL LOUOLKWTEPOV
Kat €Tl T £TEPW, OTL YUUVAOTIKWTEPOV: TIELP® &1 Kal évtadBa Aéyewv TO
BeATLov.

AA. &N 00 TTAvu TL EXW.

2Q). AN\Q pevToL aloypov ye €l PEV TIG 0€ AEyovTa Kal cupPouAevovTa Tiepl
oltiwv OtL BEATLov T06e Tobde kal viv Kal toocoltov, Emelta EpwTHOELEY
T( 1O Auewvov AEyeLg, @ ANKLBLASH; TiepL pév TOUTWV EXELV

elmtelv 6TL TO UYLEWVOTEPOV, KA(TOL OU TIPOCTIOLE Ve Latpdg elval: Tiepl §&



o0

[109a]

TIPOOTIOLR EMLOTANWY ELVaL KAl CURBOUAEVTELC AVIOTAPEVOC WG ELSWC,
Toutou &', w¢ Eolkag, TEpL EpWTNOELG €av Pi €XNG elTely, oOK aloyuvn; i
oUK aloxpov ¢pavettay

AA. TTAVu VE.

2Q). okomel 6f) kal TipoBupod elelv TPOG Tl TelveL TO €V TY €lprvnV Te Ayewv
&UELVOV Kal TO &V TG) TTIOAEPETY Oi¢ €,

AA. &N\ okoTt®V o0 Suvapal évvofjoat.

3Q). 008’ 0loBa, £meldav TTOAepoV TToLWHEDA, BTL EykahoDvteg AANANOLG TTABNUa
€pxOpeDQ €i¢ TO TTIOAEUETY, Kal OTL alTO OVOUAlovTEG EpYOMEDQ;

[109b]
AA. Eywye, OTL ye ¢Eamatwpevol T i) Bralopevol i) artootepoupevol.

3Q). Exe: IOC EKAOTA TOUTWV TTIACYOVTEG; TIELP® elTtely T Stadépet TO WS R
O8e.

AA. 1) TO O8E AEVELG, M ZWKPATEG, TO Stkaiwg A TO ASikwg;
2Q). avto tolto.
AA. GA\G phv Tolto ye StadEpel OAov Te Kat Tav.

>Q). ti 00v; ABnvaiolg oL TIpdE TIOTEPOUG GUUPBOUNEVTELG TTOAEUETY, TOUG
adikolvtag i) toug ta dikala mpdrrovtag;

[109c]
AA. glvov To0TO ye EpwTdc: €l yap kat Stavoeital Tig wg SeT Ipo¢g Toug Ta
Sikata pattovtag TIOAEPETY, OUK GV OLONOYAOELEV VE.

2Q). o0 yap vouLpov toll’, wg EoLKev.

AA. 00 SHTa- 008 ye kahdV SOKET lval.

2Q. po¢ taldt dpa kal ou To dikalov Toug Adyou g TtoLron;
AA. avaykn.

3. &A\O TL 00V, & VUVSH &y APWTWV BENTIOV TIPOC TO TIOAEMELV Kal pr, Kal oig
8€l kal olg A, Kal OTIOTE Kal pn, TO Stkadtepov TuyXAvel 8v; i ol;

AA. daivetal ve.

[109d]

3Q. TG 00V, O dpile ANKIBLASH; TIOTEPOV 0aUTOV AéAnBag Tt UK émiotacat
to0To, f) €uE ENabeg pavBavwy kal poltthv eig Stdaokalou 6¢ o€ €6(6aoke
SLayLyVWOKELY TO SIKALOTEPSY T Kal ASIKWTEPOV; Kal TiC 0TIV 00TOC;

I3

dpaocov kal €pol, iva abt® doltnthyv poevrong Kal E.
AA. OKQTTTELG, () ZWKPATEG.

ZQ). o0 pa TOV P{ALov TOV EUOV TE Kal 00V, OV Eyw AKLOT Qv ETILOPKATALML: AN
elrep ExeLg, elme Tig €oTwv.



[109e]
AA. Tl &' €l pn &xw; oK Gv olel pe ANwWG eibEval Tiept TV Stkaiwv Kal
adikwy;
2Q. vai, €l ye ebpoLc.
AA. &N 00K &v UpElv pe AVR;
ZQ. Kal pdha ye, €l ¢nthoalg.
AA. eita {ntiHoat oUK v olel YE;
2Q. E&ywyg, €l olnBeing ye un eideval.
AA. €(ta o0k Av 8T gixov olTw;

3. KAADC AéyELG. EXELG 0DV elmtelv ToDTOV TOV Xpdvov

[110a]

Ote 00K (ou eideval ta Sikala kal Ta adka; dEpe, TEpUOLY EZATELG TE Kal OUK Qou eidevay; i
@ou; kal Ta\nBf amokpivou, tva puh pdtnv ot Staloyol yiyvwvtad.

AA. &N pnv gidevat.

ZQ. tpltov &' £10¢ Kal TETaPTOoV Kal TIEUTTTOV 0UY 0UTWG;
AA. Eywye.

>Q). GN\& phV TO e Tipd Tod Ttaig Aoa. A vap;

AA. vai.

>Q). TéTe piv Toivuv €0 oida 8Tt ou eiéval.

AA. IdC €0 oloBq;

[110b]

2Q. TTOAN\AKLG 000 €v 8L6aokaAwv fkouov Ttatdog dvtog kal AA\oBL, kal oTtote
aotpayaAidoig fj GAANV twva atdlav rtaidolg, oY wg amopoivtog Tepl TV
Skalwv Kat adikwv, AANA pdAa peya Kat Bappaléwg Agyovtog Tiept 6Tou
TUYOLG TV TTaidwv wg TIovnpog te kat adtkog ln kat wg adikol: f olk

AANBR Aéyw;

AA. &N\ T{ EpEN\oV TIOLETY, M) SWKPATEC, OTIOTE TIG He ASIKOT;

2Q. ou &' €l TuyoLg ayvo@v (T’ adikolo elte pn TOTE, AeyeLg, Tl o€ Xph
TIOLELY;

[110c]
AA. pa AU GAN oUK Ayvoouv Eywye, AANa cad @G Eylyvwokov 8TL HSLKOVUNV.

2Q. lou Gpa emiotacBal kal Tatlg v, wg olke, Ta dikata kat ta adika.
AA. Eywye: Kal ATILOTAPNV VE.

3Q). év TTolw XPOvw EEeupwy; ob yap SATOL &v O ye Gou iséval.

AA. o0 éfta.

¥0). IdTe 00V AyVOETlY yoD; OKOTIEL 00 yap VPACELS TODTOV TOV XPOVoV.

AA. p&i Tov Al, @ ZWKPATES, 0UKOLY EXW V' ELTIEV.



[110d]
30, e0pwV pév &p’ oVK 0loBa avTd.

AA. o0 Ttavu daivopad.

3. GA\A ph EPTL ye 006E pabov £pnoba siSéval: €l & pRd’ n0peg PAT Epabde,
TIOC oloBa Kal TIOBEV;

AA. &N Towg To0To 0oL 0UK OPBKIG AtteKpLVApNV, TO paval eidevat altog
eEeupwv.

30). 1O 6% IO ElXEV;
AA. EpaBov olpat Kal &y GoTep Kal ot aN\ot.
ZQ. téAw €ig TOV a0TodV fkopev Adyov. Ttapa tod; dpade kapol.

[110€]
AA. TIap@ TV TIOMNGV.

2Q). oUK €ig omoudaioug ye Stdaokaloug katadelyeLg €l TOUG TTOANOUG
avadepwv.

AA. Tl 8¢; ouy ikavol Stdda&at oUToL;

>0). 00KOUV Ta TIETTEVTIKA VE Kal Ta pry- Kaitol pauvAdtepa avTd olpal TOvV
Swaiwv elvat. T 8¢; ov o0y oltwc¢ oley;

AA. val.
>Q. lta ta pév pauldtepa ovy oloi Te SISATKELY, T& 68 oTTIoLSALSTEPQ;

AA. olpat Eywye: @\\a yolv oA oloi T eioilv S§18dokelv oTtoudatdtepa Tod
TIETTEVELV.

2Q. totla taldta;

[111a] AA. olov kal t& ENnviZewv tapd ToUTwv Eywy' Epadov, Kal o0k v ExoLpt lmely
gpavutol Stdaokahov, AN gig Toug avtoug avadepw o0g oL GpHG ov
oTtouSaiouc lvat SLEACKAAOUC,.

Q. AN, O yewvale, ToUToU pEv dyaBol Stddokalot ol TToANoi, kat Sikaiwg
ématvotvt’ Qv aut@v eig StéaokaAiav.

AA. T 6ny;
ZQ). OTL EyouoL Ttepl aUTA A Xph ToUG ayaboug st6aokdhoug EXELv.
AA. ti tolto AéyeLg;

3Q). o0k 0108’ &TL xph ToUC uéNovVTag SISATKELWY 6TLOTV
[111b] abtolg plToV €idéval; i) ob;

AA. TG yap ov;
2Q. oukoDv toU¢ €idotag OpoAoyelv Te AANNAOLG Kal ph) dtadepeabay;
AA. val.

n

3Q. év olg &' v Stadépwvtal, tadta GAoeL eidéval alTtoug;
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AA. o0 éfta.

2Q. ToUTWV 00V SIEACKANOL TIWC AV ELEV;

AA. o0Sap®G.

>Q). T 00v; Sokodoi oot Stadpépeabat ol TTOAN\oL TToTdV EotL AMBoc f) EVAovV; Kal
¢av twa pwtdc, ap’ ol ta adtd

[111c]

OpoAoyoloty, kal £l TauTa Opp®olv 8tav BouAwvtatl AaBelv AiBov i
EUNov; woauTtwg kal ave’ 6oa totadta: oxedov yap Tt paviavw to
ENNViZewv émiotacBal OtL todto Agyelg: i) ou;
AA. vai.

ZQ). oukoDV €ig pev Tadl’, Wottep lrtopey, AGARAOLG Te OpoAoyoDot Kat avtol
€autolg idiq, kat dnuooia at TOAeLg PO ANAAAG oUK apdlopfntodowy ai
pEv TaDO ai &’ &\\a packouoal;
AA. oU yap.

>0). elkdTWC Bv &pa TouTwV Ve Kai Stéackalol giev ayadol.

[111d]
AA. val.

ZQ). oUkoDV €l pév Bouloipeba Totfoal Tva Tept avt@v eidevat, dpBK¢ &v avtov
TIEUTIOLUEV €i¢ Stéaokaliav ToUTwV TV TIOANQV;

AA. TTAVU VE.

2Q. Tl &' €l foulnBeluev gidevat, pi povov totot GvBpwrtrol giowv i) otot
oL, GAAA Kal Tiveg alT®V Spoptkol Te kai pr, &p’ £tL ol oMol Todto
ikavol 816d&ay;

AA. o0 éRta.

2Q). ikavov &€ ool TekupLlov OTL OUK ETtiotavtat oudE

[111e]

Kpriyuvol stéackalol elolv toutwy, Emeldi) o0EEV OoAoyoloLy

€autolg epl auTt®y;

AA. EpoLye.

2Q). Tl &' €l PouAnBelpev gideval, ph poévov totot AvBpwriol elotv, AAN ottolot
OyLEWvol f) voowselg, dp’ ikavol &v Auiv foav St8ackalot ot TToANo;

AA. ov 6fta.

3. Av & &v ool TeKUApLoV BTL poxBnpoi eiot ToUTwv St8ackalol, &l £wpag
autoug dtadepopEvoug;
AA. EpoLye.

ZQ. Tl 8¢ &n); vOv Tepl TV Skaiwv Kat adikwv avepwTiwy

[112a]

Kal Tipaypatwy ot

TtoA\ot SokoDoi ool OpoAoyelv alTol £autolg i) AAAAOLG;
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AA. Aiklota vi AU, O ZWKPATEG.
2Q. Tl 8¢; paAota miept alT®v Stadepeabay;
AA. TIONU VE.

2Q). oUKouv olopal ye TWTIOTE o€ 16€lV o0ud’ akoloal odpodpa oltw Stadepopevoug
avBpwTttoug Ttepl LYLELV®V Kal pr), wote dta tadta payeobal te kal

ArtoKTELVUVAL AAAAAOUG,.

AA. ov 6fta.

3. BN\ TIEpL TOV Sikaiwv Kai adikwv Eywy’ ols’ 8T,

[112b]

Kal €l ph Ewpakag, aknkoag yodv GAN\wv te

TIOANQV Kal ‘Oprjpou- kat ‘'Oduooeiag yap kat TAladog aknkoag,.

AA. TIAQVTWE SATIOU, @ SWKPATEC.

ZQ). oUkoOv talta molpatd ot Tept Stapopdg Sikalwv te kal Adikwy;

AA. val.

ZQ. Kat at pdayat ye kat ot Bavatol 6La tavtny thy dtapopav Tolg Te Axalolg
Kat tolg &N\oLg Tpwaolv €ygvovto, Kal Tolg pvnotipot Tolg Th¢ MNnveNoTiNg
Kal T® 'OSuoosl.

[112c]
AA. GANBR AgyeLc.

>Q. olpat 6% kal tolg v Tavaypa ABnvaiwv te kal AakeSatpuoviwy kal Bolwt@v
amoBavodat, Kal Tolg Dotepov &v Kopwveiq, &v oilg kal 6 6d¢ tathp

KA\ewiag €tehevtnoey, oudE Tepl £vO¢ GANoU i Stadopa ) Tiepl

T00 Sikaiou kai adikou ToU¢ Bavdtoug Kal Tag pdyag TETOiNKEV: A Vap;

AA. GAnBR AgyeLc.

3Q). TouToug olV dGOpEV mioTacharl Tiept MV olTwWG

[112d]

o0d06pa Sadpepovtatl, wote audplofntodvreg aNAfoLg ta Eoyata
odag avtoug épyalovtay;

AA. o0 daivetal ye.

2Q. oukoDv €i¢ Toug TolouToug StdaockdAloug avadepelg oUG OUOAOYETG alTOC i

sideval;

AA. €oLKa.

>0, IGC o0V €ikdG ot eidéval Ta Sikala Kal Té Edika, Tiept MV o0Tw TAavd Kal olTe pabwv paivn
Tap’ o0devog oUT auTOC £§supwv;

AA. &k P&V OV O AEVELG OUK ELKOC.

[112€]
30). 6pdic ad ToU8’ WG 00 KAADG ELTTEC, W ANKLBLASK;

AA. TO TTol0V;
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ZQ). OTL €uE dNG Ttalta AgyeLy.

AA. Tl 8¢; o0 0U Aéyelg wg Eyw oudev emiotapal ept TOV Sikalwv kat

asikwv;

2Q. o0 pévtol.

AA. AN €yw;

ZQ. val.

AA. QG &1h;

3. 08¢ €lon. €dv og Epwpal TO v Kal T SVo TdTepa TAelw £0Ti, dAoeLg 8Tt Ta S00;
AA. EywVe.

2Q). oo w;

AA. évi.

>0). T8TEPOC 00V AUMV O Aéywv ETL TA §U0 ToD £vOC EVi TINE(W;

AA. éyw.

2Q. oukoDv &yw pEV ApWTWVY, oL &' amekpivou;

AA. vai.

[113a] ZQ. Ttepl 6 TOUTWV P@V Eyw dalvopal Aéywv 0 EpwT®V, | oL 6 ATTOKPLVOUEVOC;
AA. éyw.

2Q. ti &' v eyw pev Epwpal Ttola ypappata ZwkpAatoug, ou &' €lrng, otEPOC O
AEVWV;

AA. gyw.

ZQ. 101 61, Vi Noyw elme- dtav €pwTnoic Te Kal amokpLoLg yiyvntat, otepog 6
Aéywv, 6 €pWTQV f) O ATTIOKPLVOHEVOG;

AA. 6 ATIOKPLVOHEVOC, ELOLYE SOKET, O ZWKPATEC.

[113b]

30). o0koDV APTL SL& TTAVTOC Eym HEV ) 6 EpWTQV;

AA. val.

2Q. ou &' 6 ATTOKPLVOUEVOC;

AA. TTAvu VE.

>Q). ti 00v; T& AexBévta TOTEPOC UGV EpNKEY;

AA. paivopat pév, @ ZWKPATES, K TOV WHOAOYNUEVWY EYwW.

2Q). oukoOv €NEXON TepL Sikaiwv kal adikwv 6t AAKLBLASNG 6 KaAOG 6 KAewviou
oUK ertiotatto, olotto &8¢, kat peENNoL eig EkkAnolav ENBwv cupBouleloeLy
‘ABnvaiolg Tiept OV o0&V 018ev; o0 TalT Ay,

[113c]

AA. dalvetal.
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>Q). T to0 EvpumiSou &pa cupBaivel, @ ANKIBLASH: 000 TASE KVSUVEVELS, OUK
€uoD aknkogval, oud' eyw el 6 Talta Aéywv, ANNG oV, €uE &€ altd

HATNV. Kal pévtol Kal €0 AEyeLC. Havikov yap &v v Exelg miyeipnua
ETILYELPETY, W BEATLOTE, S18A0KELWY & 0UK 0100a, APENACAC LavBAVELY.

[113d]

AA. olpat pév, 0 ZWKPATeS, OALYAKLS ABnvaioug BouleVeoBal kal Toug BANOUG
“ENAnvag totepa Sikatotepa i adltkwtepar ta pev yap toladta flyodvral Sfia
glval, £€40avteg olv Tiepl alTGV oKoTodoLv OTIOTEPA oUVOITEL TIPAEacty. oU
y&p tadtd olpat oTiv Té Te Sikata Kal Té cupdépovta, ANG oMo 8f
EAUOLTENNCEY ASLKACAOL peydAa ASIKAATa, Kal ETéPoLE ye olpat Sikala
€PYaCAUEVOLG 00 OUVAVEYKEV.

>Q). ti o0v; €l 8Tl pdAlota Etepa pév ta Sikala

[113e]

TUYYAVEL BvTa, Etepa 8¢ Té cupdEpovta, ol Ti Ttou ad ov
oleL talt eideval & cupdEpet Tolg avBpwtiolg, kat Su oty

AA. T yap KwAUEL O ZWKPATEG; €L WA He ab épron Ttap’ étou padov A 8Twe adtog nipov.

Q). olov TOUTO TIOLETC. €1 TL Ph OpBRE AéyeLG, TuyXAveL 88 Suvatodv v
amoSei€al S oUTEP Kal TO TIPOTEPOV Adyou, olel §F Kawva atta Selv

akoVELV ATTOSE(EELC Te £TéPaC, WG TWV TIPOTEPWY OOV OKELAPIWY
KOATATETPLHMEVWY, Kal OUKET Qv oL altd aurmioyolo, i pr tig oot

TeEKUNPLOV KaBapov

[114a]

Kal dypavtov oloeL. Eyw &¢ xaipelwv €aoag

TaG 0a¢ Tipodpopdc Tol Adyou oUSEv ATTov épfoopal TTé0sv pabmv ad té
oupdEpovT émiotaoal, kat 6otig £oTiv O SLI6AoKAAOG, Kal TTavT’ €kelva Ta
TIPOTEPOV EPWTM MLE EpwTAOoEL AN yap SHAoV WG €l TalTtov REeELg Kal ol
EEe1C ATIOSETEQL 008’ (¢ €EsupwV oloBa Ta cuppEpovta 008’ WG Habwv.
emeldn 8¢ tpudPag Kal ouKET' av NSEwg tod avtod yevoatlo Adyou, TolTov péEv
¢ yaipeLy, €T oloBa gite ph t@ ABnvaiolg cupdépovra:

[114b]

Totepov 6¢ talta €0t Sikaid te Kal

oupdEPOVT 1) ETepa, TL 00K Amedel&ag; i pev BoUAEL, EPWTQOV PE WOTIEP YW
o€, €l 8¢, kal auTtog €l oeautod ANOyw SLECENDE.

AA. &N 00K 018a €1 016¢ T &v £lnv, O TWKPATEC, TIPOG G& SLENBELV.

Q. ANN, wyaBg, éue ékkAnotav vopioov kat Sfpov: Kal €Kel ol og SefoeL Eva
gkaotov TelBew. A yap;

AA. val.

>0). ouKoOV Tol alTol &va Te 0LV TE lval KAt pHovag

[114c]

Tie(BeLv Kal CUPTIONOUC TIEPL OV &V SR,

WoTEP 6 YPAUMATLOTHG Eva T€ Ttou Te(BeL TiEPL ypappdtwy Kal TToANoUG;

AA. val.
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>Q). &p’ 00V o0 Kkal Tiept aptBpod 6 alToC £va te Kal TIOAOUC TIE(OEL;
AA. val.

>Q. o0tog & £otal 6 £160¢, 6 APLBUNTIKAC

AA. TTAvu VE.

>0). oUkoDV Kkal ol 8Tep kal TTOMOoUC 016¢ Te TielBewv €1, Tadta Kal éva;
AA. €1KOC VE.

3Q. ot 6¢ talta Sfjhov dtL & oloba.

AA. val.

>Q). 8\ TL 00V T0o0TTOV pévov Stadépel Tod &v TR

[114d]

SNMW pATOopPOC O €v Th ToLdde cuvouaoiq, OTL O pEv ABpooug
Tte(BeL Ta avtqd, O 6¢ KA’ €va;

AA. KlWSUVEUEL.

ZQ. (6L vy, €mteldi told avtold paivetal ToANOUG Te Kal Eva Tie(BeLy, €v Euol
EUUENETNOOV Kal €myeipnoov eiseiat wg 1o Sikalov éviote ov
oupdEpEL.

AA. OBPLOTAC €L, G TWKPATEC,

3. vOv yolv 04’ OBpew¢ uENW ot TiE(Belv Tavavtia olg oU EuE OUK EBEAELC.
AA. Néye 61).

2Q). amokpivou poévov T EpWTWHEVA.

[114€]

AA. ur), GAAQ o0 a0TOG AEye.

2Q. T &'; ouy OTL paALlota BouAet TieloBfjvay;

AA. Ttdvtwg &hrovu.

2Q). oUKODV €l Agyelg OtL TabB’ olTwWCG £xeL, LANOT Qv €lnG TIETIELOYEVOC;
AA. €polye Sokel.

ZQ. amokpivou &r kat €av P avtodg oL cautod akouong OtL ta Sikala kat
oupdEpovTA £0TLY, AN YE AEYOVTL PR TiLoTEVONG.

AA. o0toL, GAN' attokpLTéov: Kal yap oudev olopat BAaBroscbal.

[115a] ZQ. HaVTLKOG yap L. Kai pot Aéye: TRV Sikaiwv Gh¢ Evia pév cupdépety, via
&' o0;

AA. val.

2Q. Tl 8¢; T pev Kaha alT®v glvay, ta &' oU;

AA. i tolto €pwTAC;

2Q. €l T1g 16N ool €6o&ev aloypa pev, Sikala &€ pdttewy;

AA. 00K EUOLYE.
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2Q. dN\G Ttavta ta sikala Katl Kahd;

AA. val.

Q. T 8 ad t& Ka\g; Tiotepov Ttdvta ayabd, f) ta pev, ta &' ov;
AA. olopat Eywye, O TWKPATEC, Evia TV KAA@V Kakd ivat.
>Q. A kal aioypa ayadd;

AA. val.

[115b]

30. dpa Aéyelg ta Toldde, olov ToAoL &v TTIoAépw BonBrcavteg £taipw A oikelw Ttpavuata
&E\aBov kai amebavov, ot &' o0 BonbBARoavteg, S€ov, LYLETG

anfAbov;

AA. TTGVU v oDv.

ZQ). oukoDv Thv Tolavtnv BorBetav KNV pev AEYELG KaTa THV ETiLXELpNOLY ToD
o®oal 00¢ £6¢L, Tolto & €oTiv Avdpeia: f) ob;

AA. val.
¥0). Kakhv 8¢ ye katd Toug Bavdatoug T Kal EAkn: f yap;
AA. vai.

[115c]
30). &p’' o0V oUK AN\o pév /i AvSpeia, EANo 8& 6 Bavatog;

AA. TTAvu VE.
2Q). oUK Gpa KAt TavToOV Y €0TL KAAOV Kal Kakov to Tolg pilolg Bonbely;
AA. o0 daivetal.

>Q). épa Toivuv &, | ve kaldv, kai ayabdv, GoTiep kai évtadfa. katd Thy
avSpeiav yap WUOAGYELG KaAdV elval Thv BorBetav: TolT odv alTd OKOTEL,
Th avdpeiav, ayadov i kakdv; wde && okdTEL: ol TdTep’ &v §Eaid ool
glvat, ayabd A kakd;

AA. dyabd.

[115d]
ZQ. o0koDV Ta péylota pdAota.

AA. vai.

ZQ). Kal fklota TV toloVTwy d€gato av otépeoday;

AA. TG yap o0;

>0, MG 00V AéyeLg Tiept avSpeiag; émi mdow &v avtod Sé€ato otépeabal;
AA. 006¢ Ry av éyw Se€aipnv SO Gv.

>Q). Eoyatov dpa Kak®Vv glvai ool Sokel /| Sehia.

AA. EpoLyE.

2Q. ¢€ loou T® teBvaval, wg EOLKE.
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AA. dnul.
2Q). oUkoUV Bavatw te Kal delhia évavtiwtatov {wh) kat avdpeia;
AA. val.

[115€]
¥0). kal té pév pdAoT &v eivat BovAold oo, Té 8¢ AKLoTQ;

AA. val.
>Q). &p’ 8TLTé pv dplota fAyR, T 88 KAKLOTA;
AA. TTAVu VE.

3Q). év TOT¢ dpiotolg pa oL AyR avspeiav glval k&v Tolg KakioTolg
Bdavatov.

AA. Eywye.

>0). 10 &pa BonBElv &v TIOAEpw TOTG dihoLg, A pEv Kaldy, kat ayaBod Tipagly Thy
TG avdpelag, KaAov auTo TpoaoElnag;

AA. daivopal ye.
2Q. kata 6¢ ye kako Tpa&Lv thyv tod Bavdtou Kakov;
AA. val.

>0). oUKOOV WSe Sikalov TIPooayopeVELY EKACTNY TRV TIPAEEWV: €(TTEP | KAKOV
amepyadetal Kakhyv KaAELS, Kal f

[116a]

ayaBov ayabhv kAntéov.

AA. Epotye SOKEl.
3. ap’ o0V kal f ayaddv, kahov: f §& kakdv, aioxpov;
AA. vai.

3Q). Thv ap’ &V T6) oMW Tolg dikotg BoRBetav Aéywv kalfv piv elvat, Kakhv
&€, 006¢v SLadepovtwg AeyeLg A €L ipooelneg althv ayabnv pev, Kakhv

6¢.

AA. &ANBA pot SOKETC AéyELY, B ZWKPATEG.

Q). oudév dpa tWv KaA®v, KaB' doov Kaldv, kKakov, oudE tv aioxpwv, kab' doov aioxpov,
ayabov.

[116b]
AA. o0 ¢aivetal.

3Q). £t Toivuv kal O8e okéal. 0T KAAGG TTPATTEL, oUXL Kal €0 TIPATTEL;
AA. val.

>Q). ol &' €0 TPATTOVTEG OUK EDSAIMOVEC;

AA. QG yap ov;

2Q). oUkoDV gudaipoveg 6L dyaBiv KThowy;
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AA. pdhota.

>Q). kTGvTal 8¢ tadta te €0 Kal KAAGC TIPATTELY;
AA. val.

¥0). T6 €0 &pa TPATTELWY Ayabov;

AA. TOC &' 00);

ZQ. oUkoOV KaAoOV ) euTipayia;

AA. val.

[116]
30, TavTov dpa épavn AWV TTdA ad KaAdv Te Kal ayadov.

AA. paivetat.

ZQ. 8tL Av &pa elpwpev KAAOV, Kal ayabov euproopuev €k ye Toutou tod
Aoyou.

AA. avaykn.

2Q. Tl 8¢; ta ayaba ocupdepel i oU;

AA. oupdeEpeL.

>0). LVNUOVEVELG 0DV TIEPL TOV SIKAlWV TIOC WHOAOYACAUEY;

AA. olpai ve Toug Té Sikata pdttovtag Avaykaiov slvat Kahd TIPATTELY.
>Q. o0koOV Kal Tou¢ Th KaAd ayadq;

AA. val.

[116d]
2Q. ta 6¢ ayaba cupdepeLy;
AA. val.
>Q). ta Sikata Epa, @ ANKLBLASH, cuPdEPOVTA E0TLY.
AA. EOLKev.
2Q. Tl o0v; Tadta ol ol 6 Aéywv, &y 8¢ & EPWTOV;
AA. ¢ailvopal, wg Eoka.
>Q. €l o0V TI¢ AvioTatal cupBouleUowy gite ABnvaiolg gite Memapnbiolg,
OlOHEVOC YLYVWOKELY Ta Sikata kal té &Sika, prjceL &' elval Té Sikata
Kaka eviote, GNNO TL f) katayeAwng av autod, ETELSATIEP TUYXAVELG Kal U
AEVwv
[116€]
OtL tautd ot Sikald te kat
oupdEpovta;
AA. &N\& & ToUG Be0UC, M SWKPATEC, OUK 018’ Eywye 008’ &TL Aéyw, AAN

ATEXVQG E0LKA ATOTIWG EXOVTL: TOTE peV YAp poL ETepa S0KEL 000 EpWTAOVTOC,
Tote &' ANAa.
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>Q. eita todto, O Pile, Ayvoselc TO TABNUa T ¢oTLy;

AA. AV VE.

3Q. olel &v 0lv, €l TI¢ Epwtn oe 500 dPBANUOUC F) TPELS ExeLC, Kal SV XElpag
i T€ttapag, i GA\o TL TV ToloUTWY, TOTE pev ETepa v amokpivacBal, Tote
6¢ &N, 1) del ta avtg;

[117a] AA. §£601ka pév Eywye /8N Tepl £pautod, olpat pévtol ta alTd.

>Q). o0koDv 6Tl 0lo8a; TodT ailtioy;

AA. olpat Eywye.

>Q). Tepl GV &pa Akwv Tavavtia amokpivn, SHAov 8Tt Tepl ToUTwv 00K olada.
AA. €1KOC VE.

2Q. oukoOv Kat Tept TV Skalwv kat adikwv Kal KaA®@v kal aloxp®v Kal Kak®v Kat ayab®v kat
oUPPEPOVTWY Kal pi artokpvdpevoc dig havacar; ita ov
SfAov OtL &L TO pi eideval Ttept avt®y, Sta tadta mMAavy;

[117b]
AA. EpoLye.

>0). ap’ o0V oUTw Kal £xeL EmMeldav tig T ph €i87, Avaykaiov Tept ToUuTou
mAavdoBat thv Yuxny;

AA. TG yap o0;

>Q. i 00v; 0icBa Bvtiva TpdTov Avaphon ig ToV obpavéy;
AA. pa Al oOK Eywye.

>Q. A kal Mhavétal oou i §6&a Tept tadta;

AA. ou 6fta.

>Q). 10 & aitiov oloBa A &y ppdow;

AA. ppdoov.

Q. 8T, O di\e, ouk oleL aUTO €mioTtacBal oUK ETLOTAUEVOC,.

[117c]
AA. I®C ad ToUTO AEVELG

2Q). Opa kal oL Kowvf}. & pn emiotaocal, ylyvwokeLg 6¢€ OTL oUK emiotaocat, Thava
Tiepl T Ttoladta; WoTep Tiept dPou okevaciag oioBa SATou BTL UK
olofq;

AA. TTAVu VE.

>0). étEPOV 00V alTHC TiEpt Taita §0EAEZELC STIwG Xph OKEVAZELY Kal TAavd, A T®
ETILOTAMEVW ETILTPETIELG;

AA. o0TWwC.

3Q. i &' £l v vni mAéoLg, dpa §oEalotg Av TTéTEPOV
[117d]
XpPh tov olaka glow Ayetv ) €§w, kal adte ouK €l6wG TIAAVRO

19



av, i T® kuBepvATn EmtpEPag av Aouyiav ayolg;

AA. T® KuBepvATN.

>Q). 00K &pa Tepl & ph oloBa TAavd, &vrtep £i8H¢ 6Tl o0k oloBa;
AA. oUK €oLKa.

Q). éwoei¢ o0V 8TL Kal Ta dpaptApata év Th Tipdaget Sta tavtnv Thy Eyvolav
€0TL, Thv tol un eidodta oiecbal eidevay;

AA. TIC ad Aéyelg TolTo;
2Q). TOTE IOV ETTLYELPODUEV TIPATTELY, OTaV olwpueBa eibEval OTL TIPATTOUEY;
AA. val.

[117¢€]
2Q. dtav &€ yE Tov Twveg PN olwvtat eidgvat, Aol mapadidoaat;

AA. TOC &' oU;

ZQ). oUkoDv ol tolodtoL TAV P €lddtwv avapdptntol ot §La to GANoLg Tiept
alT@V ETULTPETIELY;

AA. val.

>Q). tiveg o0V ol dpaptdvovteg; ol yap Tou of ye el86TeC.

AA. ov 6fta.

ZQ). émeldn &' o0’ ol €i6dteg 00O ol TOV pi) elddTWV

[118a]

€186TeC OTL 00K Toaaoty, A @N\ot Aelmrovtat f) ol pf €186tec, olduevol & eidévay;

AA. 00K, &N oUToL.

ZQ. adtn apa f) dyvoia TV Kak®v aitia kai f) €moveidiotog apabia;
AA. vai.

>Q). o0koOV tav f Ttepl Té péyLota, TOTE KakoupyoTdtn Kal aioyiotn;
AA. TIOAU VE.

>Q). Tl 00v; ExeLC peilw eimelv Sikaiwv Te Kal KaAGV kal dyad®v kai
oupdEPOVTIWY;

AA. o0 éfta.
2Q). oUkoDV Tept tadta ou ¢h¢ TAavaobay;
AA. val.

>Q). €l 6& mMhavd, &p’ ov SHAov £k TGOV EUTPocBev dTL

[118b]

o0 PHOVOV AyvoElg Ta peEyLoTa, AN Kal oUK eldwg oleL avta
eidevay;
AA. Kwvbuvelw.

>Q). BaBal &pa, ® ANKLBLASH, olov TTAB0C TIETIoVeag: & &yt BVOHAZELY HEV KV,
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BUWC 8¢, EMeLSh HOVW ECpEV, PNTEoV. apadia yap CUVOLKELC, W BEATLOTE, TH
€oxatn, wg 6 AOyog oou Katnyopel kat ou ocautod- 610 Kal attelg dpa Tpog
TA TIOALTIKA TIplv TtawdeuBijval. ierovbag &€ tolto o ou povog, ANAA Kal ol
TIOA\OL TV TIpaTTOVTWVY Ta THode
[118c]
TAG TTIOAEWG, TIARV OAlywV ye Kal iow¢ tol ool mtpoTou MepkAeoug.
AA. Méyetal yé Tol, M SWKPATeS, oUK Ad Tol alTopdTou codhdg yeyovévarl, AN
TIOA\OTG Kal codolg ouyyeyoveval, kat NMuBokAeidn kat Avagayodpa- kat vov
&tL tnAtkodtog (v AdpwvL oUVeCTLY aUToD ToUTOoU Eveka.
3Q). ti o0v; /8N TV €16e¢ cododV 6TLODV Aduvatodvta Totfjoat EANov coddv aTep
a0Tdg; Gotep 8¢ ot £6(5akev ypdppata, avtdg T Av cododg Kal ot énoinos
TOV T ANWV BvTLV' €BoVAETO ) VAp;
AA. val.
[118d]
¥0). o0koDV Kal ol 6 Ttap’ €kelvou pabmv dANov olo¢ Te £on;
AA. val.
ZQ. kal 6 kBaplothg 6¢ kat 6 taldotpifng woavtwg;
AA. AV VE.

ZQ). KaAov yap Atou TekpnpLlov Tolto Tthv Emotapévwy o0tlodv ot Emtiotavta,
¢reldav kat BA\ov olol T Qotv AmoSeTEal EmoTAPEVOV.

AA. €polye Sokel.
>0). Tl 00v; &xeLC elmelv MepkAfC Tiva émoinoev 6oddv, amod TV DEWV
ap&apevog;

[118e€]
AA. T( & €l To Meprkhéoug UET AMBIW EyevéaBny, M ZWKPATEC;

ZQ. &A\G KAewiav tov o0V ASeAPOVv.
AA. T & av al Khewiav Aéyolc, patvépevov avlpwriov;

2Q). €meldn tolvuv Khewviag pév paivetal, tw &€ MepkAeéoug LT HABIW
€yeveaBny, ool tiva aitiav avab®peyv, &' 6tL og oltwg Exovta
TepLopq;

AA. €y® olpat altiog ol TTPoaéXwV TOV Voiv.

[119a] ZQ. aNAG TV N\wv ABnvaiwv i TV &Evwv doDMov 1) éAeuBepov eime doTLg altiav
gxeL La thv NepLkAEoug ouvouaiav codpwTEPOC yeyoveval, MOTIEP EYW EXW OOL

elrelv SLa T ZRvwvog NuBodwpov tov Toohdyou kat KaAAiav tov KaAiadou,

QOV £KATEPOC ZAVWVL EKATOV PVEC TeENEoag 0odAG Te Kal ENNOYLOC

VEYOVEV.

AA. AN\ pa AU oUK EXw.

3Q. elev- T 00V SLavof] Tepl oautod; TTéTepov £8v MG VOV EXELG, F EmLuéhelay
Twa rotetodal;
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[119b]
AA. Kowh BoUN, @ ZWKPATEG. KA{TOL éWo® GoU ELTTOVTOC Kal cuyXwp®: Sokolat
yap pot ol Té TAG TTOAEWC TIPATTOVTEG EKTOC OAlywV dmaiSeutol ivat.

>Q. eita ti 81 TodTo;

AA. €l pév Ttou foav Temtatdeupévol, E8eL &v ToV Emiyelpolvta alTtolg
avtaywvideobal pabovta kat acknoavta iévat wg T a6ANTag: vov &' emeldin
kal o0ToL ISLWTIKGIG ExovTeg EANAUBACLY &l T TG TIOAEWC, T ST AOKETY
Kal pavBavovta pdypata Exely; e yap €0 oid’ 8Tl ToUTwY

[119c]
Th ve PUoEL TTAVU TIOND TIEpLECOMAL.

>Q). Bapa, olov, ® &plote, TOOT eipnkag: w¢ avdaglov ThS iSéag Kal TV ANwv
T®OV 0oL UTIAPYOVIWV.

AA. T pdota kal TTpd¢ T To0To Aéyelg, M SWKPATEC

ZQ. dyavakt® UTep te 000 Kat tod Epavtod EpwToc.

AA. T 61y

>Q. el HElwoag ToV Ay@vd ool glvat TTpd¢ ToUg EvBASe AvOpWTIOUC.
AA. GN\G TIPOG Tivag pny;

[119d]
30). &Elov To0TH ve Kal Epéabal avspa oidpevov peyahddpova sivat.

AA. TR AEyeLG; oL TIPOG TOUTOUG oL O Aywv;

2Q. aN\a kav €l Tppn Stevood KuBepviv peEANovoav vauvpaxely, fpkeL v ool TV
oUWAUTGV BeEATIOTW €lval T& KUBEPVNTIKE, f tadta pév ou &v Setv

OTIApYELY, ATEPAETIEG &' AV €L¢ TOUCG WG AANBXOE AvtaywvioTag, AN oUY WG

vV €l¢ TOUG ouUVaywVLoTAG; v 8ATIo TepLyevéaBal o €T tooolTov

[119e]

wote ph aglodv avtaywvieoba,

AM\a katadpovnbevtag ocuvaywvideobal oot TpO¢ Toug TToOAEpiouG, €l 6N T®

OVTL ye Kahov TL Epyov amodei§aobal Stavofi kat d§lov cautod te Kal T
TIOAEWC.

AA. &N\G pév 8h Stavooidpali ye.

3Q. Tavu oot &pa &&lov ayardv i TOv oTpatiwT®v BEATiw &1, GAN 00 TipdC TOUC
TOV AVTUITAAWV Ayepovag amoPAETEwY €l TTote ékelvwv PeAtiwv yeyovag,
okotto0vta kat dokolvta Tpog Ekelvoug.

[120a] AA. AéyeLg 82 Tivag ToUTouC, M SWKPATE

>0). oUK 0loBa AUGV THY IOV Aakedatpoviolg Te Kal T¢) peyaAw Bacthel
ToAepodoav €KACTOTE;

AA. &\NBR AyeLg.

>0). oUkoDV £lTiEp &V VR EXELC HYERWV Elval THOSE TAG TTOAEWE, TIPOC TOUG
Aakedatpoviwv Bacthéag Kal Tol¢ MNepo®@v TOV Ay@va AYoUHEVEC oot glval
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0pB QG av fyolo;
AA. KlvduveveLg AANO Agyewv.

2Q). o0k, wyabg, NN TipO¢ MeLSlav o ST TOV OPTUYOKOTIOV

[120b]

amoPAEmeLY Kat GAAou¢ Ttoloutouc—ot T

TAG TTIOAEWG TIpATTELY ETILXELpODOLY, ETL THV Avdpamodwdn, daiev av al
Yuvdaikeg, Tpiya €xovteg év th YPuyh OTU dpouoiag kal oUTw amtoBePANKOTEC,
£tL 6¢ BapPapidovteg EANAUBACL KOAAKEVOOVTEG THY TIOALV AAN' OUK
ap&ovtec—TtpO¢ TouToug o€ 8¢, oloTEp Aéyw, BAeTovta cautod &n
AMENELY, Kal pATe pavBdvely 6oa pabnoswg Exetal, pEANovta tooodtov aydva
aywvideobat, prte dokelv 6oa Seltal AoKNOEWG,

[120c]

Kal Ttdoav TIapaoKeUV TIAPECKEVATUEVOV 00TWG Leval Tl Ta

TG TTIOAEWCG.

AA. GNN, O SWOKPATEC, SOKETC pév pot AANBH Aéyely, olpal pévtot Toug Te
Aakedatpoviwv otpatnyoUg kat tov Mepo®@v Baothéa o06Ev Stadepely TV
aN\wv.

Q. AN, ® apLoTe, T oinowv TaltnV OKOTIEL olav EXELC.

AA. ToD TEpy;

2Q. p®OTOV pEV TTOTEPWC Av olel cautoDd pdAov mueAndfivat,
[120d] poBoupuevog Te Kal olopevog Sevoug altoug

givay, A un;

AA. 6fAov Ot €l Selvolg oloipnv.

>0). u&v o0V oiel Tt BAaproecBal EmipeAnBeic cautod;

AA. 008ap®¢, GNAG Kal peydAa oviiogobalt.

2Q). oUkoDV &v pév tolto toooltov Kakov ExeL N oinotg adtn.

AA. AANBR AgyeLg.

2Q). T0 devtepov Tolvuy, OTL Kal Peudng €Ty, €K TV €iKOTWV okepal.
AA. QG &h);

2Q). tétepov €ikOg apeivoug yiyveoBal dpuoeLg év yevvaiolg
[120e] yeveow i) pr);

AA. 6fAov 6Tt €v Tolg yevvaiolg,.

>0). ouKoDv ToUC €0 duvTag, £av kal €0 Tpad@oty, oUTw TeEAéoug yiyveaBat TipdC
apetnyv;

AA. dvaykn.

2Q. okePwueba ), Tolg €kelvwy TA NPETEPA AVTLTIOEVTEG, TIP@TOV MEV €L Sokolol
PavAoTépwy yevdv elvat ol AakeSatpoviwy Kal MepoGv Bac\fiC. f oUK Topev

w¢ ol pev ‘HpakAeoug, ol & Ayatpevoug Ekyovol, TO &' ‘HpakAEoug Te Yevogq

Kal to Axatpévoug eig Mepoéa tov Alog dvadépetay;
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[121a] AA. Kal yap Tt AUETEPOV, O TWKPATEC, £i¢ EDpuadkn, TO &' EUpucdkouC ig
Ala.

3Q). Kal yap T ApETEPOVY, W yewvale ANKLBLASN, gi¢ AaiSalov, 6 §& AaiSahog &ig
"Hatotov Tov Ald¢. NG TA pEV ToUTWV ATt alt®v ap&dpeva BactAiig elowv
€K Bao\eéwv pEXPL ALOG, ol pev "Apyoug te katl Aakedaipovog, ot &€ TG
Mepoidog to del, TOAAKLG 6¢ kal Thg Aclag, woTtep Kal vOv- HUELg 6

autol te idl@tal Kal ol TTaTEPEC.

[121b] €l

6¢ kal Ttoug tpoyovoug o €ol kat thv Tatpida Evpuodkoug erdei&at
ZaAapiva A thv AlakoD tol &t tpotepou Alywvav Apto&epén T =€p&ou,
TIooov Av olel yeAwta dPAEly; AN\ Opa pf Tol te yevoug Oykw éAattwpeda
TOV Avép®v Kal th AAAN Tpodi. i o0k HoBnoatl Tolg te Aakedatpoviwy
Bac\elowv WG peydAa té OTtdpxovta, OV al yuvaikeg Snuoaoia puidtTovrat
OTIO TV €POpwV, OTIWG €L¢ SUVapLY P AABn €€ AAAoU yevouevog O BaotAelg i
€8

[121c] ‘HpakAelb®v; 6 &¢ MNepo®v toocodtov

OTEPPANEL, WOT oudeig UToiav Exel wg € GANou Av BactAel( yevoLTo i

€€ autol- 810 o0 ppoupeital | Bao\éwg yuvi AN 1) UTIO poBou. Emeldav &
vévntat 6 Taic 6 peoUTaAToc, o0TEP f ApXN, TIPGTOV pEV £0pTALOUGL TIAVTEG
ol &v T BaoMéwg, Qv av 8pyn, ita i¢ TOV BA\ovV xpovov tavtn Tt Auépa
Bao\éwc¢ yeveBALa Ttiioa BueL kal €optadet n Aciar GOV

[121d] 6¢ yevopévwy, 10 ToD KwpwdoTolod, ovd' ot

yeitoveg opoSpa Tt aioBavovtal, & ANKLBLESH. petd TodTo Tpédetal 6 Talc,
o0y UTIO yuvalkog tpodod 6Ailyou a&iag, AN UTT ebvouywv ol v SOKWOLV
TOV Tiept Bacthéa &pLoTol elvat: olg Td Te BA\a TipooTétaktal Empéhecdat
T00 yevopévou, Kal 8Twg 6Tl KAALoTog €otal pnyavdobat, dvarmidttovtag ta
HENN toD Taldo¢ kat katopBoldvtag: kat tadta Sphvteq

[121e] €v peydAn TR lowv. Emeldav &€ ETTETELG

yévwvtal ol Taldeg, £l Toug (Trmoug Kat Tl ToUG TOUTWV SL6acKANOUG
dolt®ouy, Kal €Tt Tag BRpag dpyovtal ievat. Sig ETTa &€ yevopevov €TV

TOV Ttaida mapaAapfdavouoty o0¢ Ekelvol Baotieioug tatdaywyoug
ovopalouoty: giol 6¢ €&elleypévol Mepo@v ol dplotol S6&avteg év NALKia
Téttapeg, 6 1€ 00hWTATOC Kal O Stkaltdtatog Kat 6 cwdpoveaTatog Kal o

[122a]
avépelotarod.

3Q. OV 6 pév payeiav te 518Aokel THY Zwpodotpou Tod

‘Qpopdalov—EoTtt 6¢ tolto Be@v Bepameia— Sidaokel ¢ kal Ta

Baow\ika, 6 6¢ Sikatotatog aAnBevelv SLa tavtog tol Biou, 6 &€

owdpovéatatog und' UTO WLaC EpyxecBatl TRV HGoVAVY, tva ENeUBepog slval

€0{¢ntal katl dvtwg BactAelg, Apyxwv TIPOTOV TV &V ALTR AAAQ LR SOUAEL WY,

0 6¢ avdpelotatog adoPov kat aded apackevdlwy, wg dtav deion Soliov

dvta- ool &, & ANKLBLESN,

[122b]

MepLKAfG Emeotnoe atdaywyov TV OKETWV TOV AYPELOTATOV UTIO YAPWGE, ZWTIUPOV TOV
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©pdka. SthABov 6¢ kal thv BANANV &v ool TV AvtaywvioTt®@v Tpodrv Te Kal
nawSeiav, i ph TTOAU Epyov Av kal &ua Tadl’ ikave SnAGoat kai td\\a éoa
ToUTOoLG AKOAouBa- TAG 68 O yevésew , W ANKLBLAS, Kal TPodRAG Kal
natdelag, fj G\\ou 6tovolv ABnvaiwv, wg ETo¢ eltelv oLSeVL PENEL, €L U

€l TIC £pa0TAC 00U TUYXAVEL Gv. £l &' al £0€AeLC gl TTAOUTOUG

[122c] amoBAeyat kal tpudag kat €06ftag ipatiwv 6

ENEELG Kal pUpwv aloldhag kat Bepamoviwy TABoug akohoubiag TV Te GAANV
aBpotnta thv Mepo®v, aioyuvbeing av &Mt oeaut®, aioBouevog 6oov aut®Ov
ENE(TIELG. €1 &' al EB8eNA0ELC ElC cwdpoolvny T& Kal KoopLdTnTa amopAéPat
Kal evyEpeLav Kat eukoAlav kal peyalodpooivny kat evta&iav kat avépeliav
Kal kaptepiav kat pLhottoviav kat pLhovikiav kat dlhotTipiag tag
Aakedatpoviwy, Tatd’ v AyHoato cautov aot Tolg

[122d] ToloUTolC. £l & ad T Kal TAOUTW TIPOCEXELC

kal Katd TodTo olel Tt lvat, pndé tode’ AV &ppnTov £0Tw, £Av TIWG

aioBn oL 1. To0To pév yap £l £0€AeLC gi¢ TOUC AaKeSaLoViwy

TIAoUTOUG 8€TV, yvwor OTL TIOAU TAVOASE TOV EKET ENNE(TTEL ViV pEV Yap
bonv &xouotv THC B’ éaut®v kal Meoofvng, 008’ v ¢ AUPLOBNTATELE TGOV
THSE TINABEL 0UE’ APETH, 00E Al AvSPaTIdS WV KTAOEL TRV TE AMNWV Kal TGOV
EWTKQV, 00SEE PNV Tnwv ye, ovd’ 6oa AAN\a Bookruata

[122e] katd Meoorvnv vépetat. AN\ tadta pév mavta

€ yaipewv, xpuoiov &¢ kal apyuplov ouk €oTLv €v TtdoLv "EANANoLv doov €v
Aakedaipovt i6ia- TTOANNGG yap 1SN yevedg elogpyetal pev altooe £E amaviwv
TGOV EAN\AVwy, TIOANAKLG &€ Kal €k TV BapBapwy, €&€pxetal 6& o0SapdOE,

[123a]

BN ATeXv®C Katd TOV AlowTiou udBov dv fj BAWTINE TIpdC TOV AéovTa ELTtey,
Kal to0 i Aakedaipova vopiopatog elolovtog pév ta iyvn ta ékeloe
TeTpappeva A, §Lovtog ¢ ovdapf v tig idol.

>Q. Gote €0 xph €iSévat 8Tt

Kal Xpuo® Kal apyupw ol eKel TTAouoLlwtatol iov TwWv ‘EANAvwy, kat alTt®v
€KelVvwV 6 Bact\eug: €k T yap TV ToloUTwV peylotal AqPeLg kat Aelotal
gloL tolc Baoheboly, €Tt 6¢ kal 6 BaolAlkog popog oUK OAlyo¢ yiyvetal,

ov teholouv ol Aakedatpoviot

[123b] toig

BaoW\edow. kal T pev Aakedatpoviwv wg Tpog ‘EAANVIKOUG pEV TTAOUTOUG
HeyAAa, wg &€ TtpOC Toug MepalkoUg Kal Tod Ekeivwv Bao\ewg oudev. el
ToT' €yw fkouoa avépog aglotiiotou TV avaBefnkotwy Ttapd Bactiea, 0G Edn
TapeABETV xwpav Ttavu TTOANRV Kal ayadryyv, eyyug Auepnoiav 680v, v Kahelv
ToUC érywpioug Zwvnv THS BactAéwd yuvatkog: eivat 8& kal aAnv fiv ad
KaAgloBat

[123c] kaAUTtTpav, Kat GA\oug

TIOA\OUG TOTIOUG KaAOUG Kal ayaboug gig TOV KOOUOV €§npnuevouC TOV TG
YUVALKOG, Kal dvopata EXELV EKAOTOUG TMV TOTIWV ATIO €KACTOU TV KOGHWV.
GoT olpal &yw, €l Tig elmmot T Bao\éwc puntpi, Zép€ou 6& yuvaiki,
AUAOTPLSL, BTL &V VR ExEL 0600 T@ UET avtitatteoBal 6 Astvopdaxng UOG, f
£0TL KOOPOC lowg A&Log pvv Tevrnkovta i Tavu TToANoD, T@ &' UET aUThig
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yAG TAEOpa Epxiaotv 006¢ TpLlakdota, Bavpdoat v 6tw ToTE TiLoTELWV
[123d] év v &xeL 00ToC & ANKIBLASNC TR
ApTo&épEn SlaywvileoBal, kal olpat &v alThy elmelv 6Tt 00K €06’ HTw ENW
TILoTeU WV 00TOC AVEP ETILXELPET TINAV ETTLENE(Q TE Kal codia- Tadta yap
néva &€ta Adyou év “ENANnGiv. mtel €1 ye vBotto 8Tt ANKLBLASNE 00Tog ViV
ETILYELPEL TIPDTOV PV £TN OUSETIW yeyovwG 0doSpa gikooty, Emelta
mavtanacty anaideutog, podg ¢ toutolg, Tod €pactold avt® Aéyovtog OTL
XpN p®@Ttov pabovta kat empeAnBévta avtod
[123e] kal doknoavta oUTwg tevat Staywviolpevov BActAel, oUK
£0éNeL, ANNG oLy EEapkelv Kal g £XEL, olpat v avthv Bavpdoat Te Kal
¢péoBal: Tl o0V ToT’ 0TIV BTw TILOTEVEL TO PELPAKLOV; El
00V AéyoLpev 8TL KANAEL T€ Kal peyEBeL Kal yével kal TTAoUTw Kal GUoEL
e Yuxfc, HyRoatt av AuEC, 0 ANKLBLESN, paiveoBat Tipdg té tapd odiowy
anopAédaoca mdvta ta towadta.
3Q). olpat 8¢ kAv Aapmisw, Th
[124a]
Aewtuyidou pév Buyatépa, ApyLtddapou &¢ yuvdika, "Aytdog 6¢ untépa, ol mavteg BactAfig
yeyovaoly, Bavpdoat av kat tavtnv €ig ta mapd odpiowv uTtapyovta
anopAedacay, €l oU v v Exelg T® UL auTig Staywvideobatl olTw KAK®G
AYHEVOC. Kaitol oUk aioypdv Sokel siva, i al TV TTOAEpiwY YUVATKES
BéAtiov Tepl AUAV Stavooivtat, oloug xph dvtag odpiotv EMLYeLpely, N
AUETC TIEPL ANGIV aLTOV; GAN, G MaKApLE, TIELBGHEVOG ol T Kal TG &v
Ae\DOTG ypdappatt, yvoL
[124b] cautodv, oOtlL
oUtoL AtV elowy avtimahot, GAN oy 00¢ oU olel: MV ANW PV 00s' Gv
Vi TteplyevoipeBa, el pA Tiep EpeAsia ve Av kal Téyvn. WV oU &l
amoAeldpOnon, kat tod dvopaotog yeveoBal amoleldpBrion €v "EANANoi te Kal
BapBdpolg, ol pot SoKelg Epav (G 0USELG BANOC ENAOU.
AA. tiva o0V xph Thy grpélelay, @ SWKpateg, ToleloBat; Exelg éEnyfoacal;
TIavtog yap paAov €otkag aknbn eipnkoTL.
3Q). vai- @\ yap Kok BouAl QTVL TPOTIW &v 8Tt
[124c] BeAtioTtol yevoipueBa. €yw yap ToL oU TEPL pév 000 Afyw WG

xph tatdeubijval, Tept €uod 6¢ 00- ov yap €06’ 6tw oou Stadépw ARV V'
Evi.

AA. Tivy;
2Q). 0 emitpotog 6 £UOC PeATiwy £0Tl Kal codwTePOG 1) MePLKARG 6 08¢,
AA. Tic 00TOC, O TWKPATEC;

>0). B¢, @ ANKLBLASN, BoTiEp 0ol Pe OUK la Tipd THOSE THG Auépag StalexBRvaL: ¢ kal ToTEVwWY
Aéyw OTL A Erdavela U oudevog GNNou ool €otal ) U

€pod.

[124d]

AA. Ttailelg, O TWKPATEC.
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20. lowg Aéyw pevtol AAnO, 8Tt émpeleiag Se0pueba, PENOV eV TTIAVTEG
avOpwrttol, atap vw ye Kal paka adpodpa.

AA. OTL pév €yw, ou Yevdn.

2Q). 006€ phv OTL ye Eyw.

AA. T 00V 8v TIoLoTHEY;

>0). oUK &rtoppnTéov 0U6E aABakLoTéov, G ETAlpE.
AA. olToL 8f TIpETEL V', () ZWKPATEC,

ZQ). o0 ydp, GANQ OKETTTEOV KOLVR. KAl poL A&ye:
[124e]
dapév yap i wg Eptotol BoUAecBat yevéaBat. R vap;

AA. val.

ZQ. tiva apetny;

AA. 6oV OTL fvriep ol Avdpeg ol ayabol.

2Q. ol ti dyabol;

AA. 6fA\ov OTL ol Tpattely TG Tipdypata.

>Q). tola; dpa Té Uk,

AA. ov 6fta.

>Q). Tiapd Toug LTTkoUg yap &v AUeY;

AA. val.

Q. AANAG TA VAUTLKA AEYELC;

AA. 00.

>Q). TIapd TOUC VAUTIKOUG yap &v fUEV;

AA. val.

ZQ). &\\a Ttola; G Tiveg pATTouoLy;

AA. artep ABnvaiwv ot kalot kayaBot.

[125a] ZQ. kaAoug &€ kayaBoug AeyeLg Toug ppovipoug i Toug adpovag;
AA. ToUg dpovipoug.

2Q). oUkoDV 0 £kaotog dppovipog, TolT ayadog;
AA. val.

2Q. 0 6¢ ddpwv, TIOVNPOC;

AA. TG yap o0;

3Q). &p’ 00V 6 GKUTOTOHOC PPAVLUOG £i¢ UTTOSNUATWY épyaciay;
AA. TTAvu VE.

2Q). ayaBbog ap’ ic avtd;
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AA. dyabdc.
2Q. Tl &'; €lg patiwv épyaciav ouk APpwv O CKUTOTOMOG;
AA. val.

[125b]
2Q. Kako¢ Gpa gig tolto;

AA. val.

ZQ. 6 alTOG dpa ToUTW VE TM ANOYW KAKOG T Kal ayabac.
AA. daivetad.

>0). ) o0V Aéyelg Tolg ayaBoug avSpag elvat kai KakoU g
AA. ou 6fta.

2Q. &N\Q Tivag TToTE Toug ayabolg AEyeLg;

AA. ToUG Suvapevoug Eywye ApxeLY €V TH TIOAEL.

2Q). o0 dAmou nnwv Vg;

AA. ou 6fta.

ZQ. G\N avBpwTiwy;

AA. val.

3Q). 4pa KapVOVTWy;

AA. 00.

ZQ. AN\ TTIAEOVTWY;

AA. 00 dnpL.

ZQ). aN\G BepLlovtwy;

AA. 00.

[125]
2Q. 4NN 006¢v TTOLOUVTWV | TL TTIOLOUVTWY;

AA. TIOLOUVTWV Aéyw.
ZQ. T(; melp® Kkat €pot SnAdoat.

AA. 00koDV TV Kal cUPBANOVTWY £AUTOLG Kal XpWHEVWY AANANOLG, WOTIEP AHETG
{Qpev &v TAlG TIOAEDLV.

2Q). oUKODV AvBpWTIWVY ALYELG BPXELV AVOPWTIOLG XPWHEVWY;
AA. val.

30). Apa KEAEUOTOV XPWHEVWY EPETALG;

AA. o0 éfta.

2Q). KuBepvnTiki yap adtn ye apetn;

AA. val.
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ZQ. &N AvBpwTiwv AgyeLg dpyeLy aOANT®V, avBpwTIoLg
[125d]
nyoupevwy WA Kal XpWHEVWVY XOpPEUTATG;

AA. o0 &fta.

>Q). xopoSiSackahikh yap abtn y' av;

AA. TTAvu VE.

¥0. A& T TToTE AéVELS XPWHEVWY AVBPWTIWY AvBPWTIOLE 0LV T £lval BpyELY;

AA. KOWWVOUVTWV Eywye Aeyw TIoOALTElQG Kal SUMPBANOVTWY TIPOG AAAAAOUG, TOUTWV
ApxEWV TV €V TP TIOAEL.

>Q. tig o0v altn f téyvn; GoTiep v €l o€ Epoipnv TTAAWY T& VUVSH, KOWWVOUVTWY
vautihiag émiotacBat dpyeLv Tig TIOLET TEXVN;

AA. KuBepVNTIKA.

[125€]
ZQ. KOWWVOUVTWV &' WEMG, WG VUVEN ENEYETO, TLG ETILOTIN TIOLET BPXELY;

AA. fvttep oL GpTL EAeyeg, ) xopodLdaokaAia.

2Q. Tl 8¢; moAtelag KOWwVoUVTWV Tiva KAAELG ETILOTAUNY;
AA. ebBoUAiaV Eywye, O ZWKPATEC,

>Q). i 8¢; uGv apoulia Sokel glval i TV KUBEPVNTHVY;

AA. o0 éfta.

2Q. &\N\' euBoulia;

[126a] AA. Euolye SOKET, €(G ve TO owleoBal TAovTag.

ZQ. KaAQG Agyelq. T 8¢; v oU Aéyelg eBouliay, i Tl €oTuy;
AA. €1¢ TO Apuewvov ThH TIOALV SLOLKELY Kal owdgabal.

ZQ). dpewvov 6¢ Slotkeltal Kat owdletal Tivog TIapayLyvVoHEVOU F| ATIOYLYVOUEVOU;
woTtep Av €l oL pe Epolo- Apelvov SLoLkeTtal owpa Kat owletat

T{VOoG TTapayLyvopEVOoU i) ATtoyLyvopEvou; elTtotp’ av 8Tt LyLelag pev
TIapayLyvopEvng, vooou 8¢ AtoyLyvopEvng. ol Kat ob olel o0Ttwg;

[126b]
AA. val.

>Q. kal €y’ ad #polo- tivog 8 TtapayLyvouévou duevov dpuuata;
woalTwg lroy’ v OTL OPewWg PEV TTapAYLYVOUEVNG, TUASTNTOG &€
AToyLYVOpEVNC. Kal OTa 88 KwdOTNTOC HEV ATIOYLYVOpEVNG, AKORG 62
€yyLyvopuevng Betiw te yiyvetal kat dpewvov Beparmevetal.

AA. 6pBQG.

2Q. T 8¢ &n); IO Tivog TTapayLyvVouUEVOU Kal ATIoyLyVOoUEVOU BeATIwY TE
ylyvetat kat duewvov Beparevetal kat Stowkettat;

[126¢]

29



AA. €uol pév Sokel, B Zwkpateg, dtav dphia piv avtolc yiyvntat Tpog GANAAOUC,
TO pLoglv 6¢ kal otaoladelv amoyiyvntat.

3Q). &p’ o0V pLhiav Aéyelg dpdvolav ) Suyévolay;
AA. dpdvolav.

>0). §1a TV’ 00V TéYvnv 6ovoodoty ai TTOAEL Tiepl ApLOpOUC;
AA. 614 thv ApLBpnTikAv.

ZQ). Tl 6¢ ol ibu®tay, ov &La Thv avthy;
AA. vai.

2Q. oukoOv kal avtdg avt® EKAoTog;
AA. val.

2Q. 814 tiva &€ tExvnV €KaoToCg auTOG alT® OUOVOEL

[126d]

Tepl oTiBAURAG Kal TIAXE0G OTIOTEPOV HEL{OV; OU SLa THV

METPNTLKAVY;

AA. Tl uny;

ZQ). oUkoDV Kal ot st@Ttat GANAAAOLG Kal at TIOAELG;

AA. vai.

2Q). Tl 8¢; mepl otabpol oY woavtwg;

AA. dnul.

ZQ. fjv &€ &N oU Aéyelg opdvolay, Tig 0Tl Kal Tiepl ToU, Kal Tig auThv téxvn
TIapackeLAdeL; kal dpa fAmep TOAeL, aTh Kal ISLWTn, avt® Te PO alTOV
Kal Ipo¢ AAAov;

AA. €lkOC Ve ToL.

>Q). ti¢ 00V Z0TL; Ph KAUNG ATIOKPLVOEVOC, ANAG
[126e] poBupod eimelv.

AA. gy pév olpal dihiav Te Aéyewy kal dpdvolav, Avep Tathp Te VOV GGV
OMOVOET Kal uATNp, Kat adeAdog adeAd® katl yuvi) avépl.

>Q). oieL &v odv, @ ANKIBLASH, AvSpa yuvalki Tept Tahactoupyiag Suvachat
OMOVOELY, TOV I ETILOTAUEVOV Tf) ETILOTAMEV);

AA. oU &fjta.

2Q. ovd¢ ye ST 0USEV: yuvalkelov yap ToUTO ye pabnua.

AA. vai.

[127a] ZQ. Tl 6¢; yuvh avdpl Ttept OTIATLKAG Suvalt’ Gv 6povoglv pih paboioa;
AA. o0 éfta.

>0). AvSpelov yap tolTo ve owg ad daing v sivat.

AA. Eywye.
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2Q. Eotw Gpa ta pév yuvalkela, ta 6¢ avdpela pabiuata katd tov ooV
Aoyov.

AA. TOC &' o0);

ZQ). oUK Gpa &v ye TouToLG €0TLV OpodvoLa yuvalgt pog avépag.

AA. 00.

30. o0& &pa duAia, girep /i dhia dpdvola Av.

AA. o0 daivetal.

3. AL dpa ai yuvaikeg T avT@Vv Tipdttouacty, ol dpodvtatl UTO TV AvSp®v.

[127b]
AA. OUK EOLKeV.

30). o0&’ &pa ol AVSPEC UTIO TGV YLVALKGV A T& alTGV.
AA. 0o0.

>Q). 008’ €0 &pa TavTn oikodvtat ai MOAeLS, dTav Ta alTGV EKaoTol
TIPATTWOLY;

AA. olpat Eywye, O ZWKPATEG.

3Q. IOG Méyel, plag ph tapovong, AG Edapev Eyyyvouévng 0 oikeloBal Ttag
TIOAELG, ANwC &' 0U;

AA. &N\G poL Sokel kal katd todT avtolg ¢puhia eyyiyvecbat, 6tL ta altv
EKATEPOL TIPATTOUCLV.

[127c]

30). 00K 8pTL ye: VOV 82 THOC ab Aéyelg; dpovoiag pi éyyiyvopévng dhia
gyyiyvetay; A olov 8’ dpdvolav gyyiyvesBal tept ToUTwVY OV ot

pev loaot Tepl toutwy, oi &' oU;

AA. aduvartov.

2Q. Sikaia &€ pdattouot i ASka, 6tav Ta alT®V EKAcTOL TIPATTWOLY;
AA. ikata: g yap o0;

>Q). ta Sikata 0OV TPATTOVTWY &V Tf) TIOAEL TV TTIOMTOV PpLAia 00K &yyiyvetat
TIPOG AANAAOUG;
AA. &vaykn ab pot Sokel slval, G ZWKPATEG.

[127d]

¥Q. tiva o0v Ttote Aéyelg Th dihiav ) dudvorav Tept Ag Sel fudg codoug Te
glvat kai ebBovloug, va dyabol &vSpeg Gpev; ol yap Suvaual Hadsiv o0e’
ATLC 00T v oloTlolv- ToTE pév yap v Tolg avTolg paivetal évodoa, ToTé

&' 00, w¢ €k Tol ool Adyou.
AA. &N\G & TOUG BE0UC, M SWKPATEC, 0US’ alTOC 018’ &TL Aéyw, KLWSLVELW &€
Kal TtédAat AeAnBéval €pautov aioylota Exwv.

ZQ. &N\Q xpf Bappelv. €l pév yap avtd fobou TemovBwg

[127¢€]
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TIEVTNKOVTAETAG, XAAETIOV &V AV ool
gripeAnBfvat cauvtod- viv & Ry &xelg AAkiav, alitn otiv &v i) 81 alTod
aioBoBal.

AA. T{ 00V TOV aioBavdpevov yph TIOLETY, M SWKPATEC

>Q). amokpiveoBat Ta EpWTWHEVA, O AAKLBLASN: Kal £av ToDTo ToLf¢, Av Bed(
B€Nn, €l TL 6€T kal T €U pavteia ToteveLy, oV Te Kayw BEATLOV
OXOOMEV.

AA. Eotal talta évekd ye Tol €uE amokpiveabal.
2Q). depe 6N, Tl oty TO €autol EmpeAeloBal—pin TTOANAKLG

[128a]

AABwpev oLy

AMOV a0TQV ETILHEAOVUEVOL, OLOpEVOL 6¢€ —Kal TIOT &pa avTo TIOLEL
&vBpwriog; dp’ tav TGOV avtod émueNfiTal, TéTe Kal autod;

AA. épol yoOv SoKel.

>0). T §¢; ToS MV AvBpwTIOC TIOTE mLpeheital; Ap’ dTav ékelvwy EmpeNfiTal &
€0TL TOV TIOSQV;

AA. o0 pavBavw.

>Q). KOAETG 8¢ TL XELPAC; olov SakTUALov EoTLv Tou av BANoU TGV Tod avBpwTou
¢daing i) aktuhou;

AA. o0 éfta.

2Q). oUkoDV Kal TTod0¢ UTIOSNUa TOV Al TOV TPOTIoV;

AA. val.

2Q. kal ipatia kat otpwpata tod AoV owpatog Opoiwg;

[128b] AA. val.

3Q). &p’ o0V dtav UTIOSNUATWY EMLUENWUEDQ, TOTE TTOSMV ETILUENOVNEDQ;
AA. 00 TTAVU pHavlavw, O ZWKPATEG.

>0, T 8¢, 0 ANKIBLASH; OpBKIC TtLpeNEToBal KAAETG TL 6TOVOTV TIPAYHATOC;
AA. Eywye.

>Q). &p’ o0V dtav Tig TL BEATIOV TIOLR, TOTE OPOHV AéyeLG ETLpéNELay;

AA. val.

>0). Tic o0V Téyvn UTIOSAUATA BEATIW TIOLET;

AA. OKUTLKT).

2Q). okUTLKR Gpa uTToSNUATWVY ETTLHEAOUEDQ;

[128c]
AA. val.

>Q). A kal o8¢ oKUTLKR; A Ekelvn f T6Sag BeAtioug TroLoDpEy;
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AA. €kelvn.

3Q). BeAtioug 6& TOSag oUy ATEP Kal TO BANO oRUQ;

AA. Epotye SOKEl.

2Q. adtn &' oL yupvaoTtikh;

AA. pdhota.

ZQ). yupvaoTikiy pev dpa odog empeAovpueda, okuTIki &€ TV Tol odoG;
AA. TTAvu VE.

2Q. Kal YUPVOOTLKR pev Xelp@v, SaktuAloyAudia &€ TGV THg XELPOG;

AA. val.

ZQ. kal YUUVAOTLKR pév cwpatog, DPavTiki 6¢ kat taig
[128d] &A\Aatg TV tol owuatog;

AA. TTavtdmact piv oov.

ZQ. GNAn pév Gpa téxvn avtod Ekaotou emitpeAovpeda, GAAN &€ Tthv avtoD.
AA. paivetat.

ZQ. oUK apa étav TV oautod ETLpeN]), cauTtoD ETTLHENT.

AA. 006ap®C.

3Q). 00 yap f alTH téxvn, OE Eotkev, A TG v alTod te £mueholto Kal TV
avtod.

AA. o0 daivetal.

2Q. pepe 6, ola TOT' Av APV alTOV ETILHEANBEINUEY;

AA. 00K EXW AEYELV.

[128€]

30). &\\& Too6VSE ve WpoAdynTal, 8Tt oly f Av TGV AUETEPWY Kal 6TLoDvV BEATIoV
TIOLOTHEY, AN ) AN adToUg;

AA. GAnBR AgyeLc.

3Q). f o0V Eyvwpev Av TIOTE Ti¢ Téyvn UTIOSNUa BEATIOV TIOLET, Ui €l6dTEC
OTIOSNUa;

AA. dduvatov.

2Q. oude ye Tig TEYVN dakTuAioug BeAtioug TtoLEL, Ayvoolvteg SAKTUALOV.
AA. &An6A.

>Q). T 8¢; Tig Téyvn BeATiw TIOLET ATV, Ap’ &V TIOTE YVOTHEV AyvooDVTEC Ti
ToT' €0pEV AUTO(;

[129a] AA. adlvatov.

>Q). iétepov 0bv 8 Pdsdlov Tuyxdvel TO yvivat £autdv, Kal TG AV dadiog 6
to0To Avabeig ig Tov €v MuboT vewy, i YaAeTtOv TL Kal oUXL TTavTog;
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AA. &uol Pév, O ZWKPATEC, TIOMAKLG PEV £50Ee TTavTOG lvat, TIOANAKLG §&
TTay X AAETIOV.

3Q. BN, @ ANKLBLASH, €lte PadLov lTe uf 0Ty, dUWC ve APV W' Exel:
YVOVTEC pEV aUTO Tdy' Av yvoluev Thy EMLpENELQV APOV auT®V, dyvoolvteq
&€ oUK Qv TIOTE.

AA. €oTL talTa.

[129b]

2Q. depe 61, TIV' Qv TpdTIoV €UPeBein aUTO TAUTO; oUTW pEV yap v Ttay’
ebpotpev ti ot €éopev autol, toutou &' EtL Ovteg év dyvoig aduvatol
TIou.

AA. 0pBDG AEVELC.

3Q). Exe 00V TPOG ALSC. T® Staléyn o viv; EN\o T f) éuo;
AA. val.

2Q). oUkoOvV Kal &yw ool;

AA. val.

Q. Zwkpatng ap’ €0tiv 6 SLaAEYOUEVOC;

AA. TTAvu VE.

2Q. ANKLBLASNC &' 6 akoLwv;

AA. val.

ZQ). o0koOV ANOyw SlaAgyetal 6 TwKpAtng;

[129]
AA. Tl pAy;

2Q). 10 6¢ SlaigyecBal kat to Adyw xphHoBat taltov Tou KaAELG.

AA. TTAvu VE.

30, 6 68 XpWHEVOC Kal @ XpfTat ouk &NNO;

AA. TG AEVELC;

2Q). (DOTIEP OKUTOTOMOG TEMVEL TIOU TOUEL Kal OpiAn Kal GANOLG OpYyAvoLG.
AA. val.

>0). 00koDV BANO P&V 6 TEMVWVY Kal XPWHEVOC, BANO 8 ol¢ TépvwY XpRTay;
AA. TG yap ov;

3Q. ap’ 00v oUTwC Kal olg 6 KBaplothg KBapilet Kal alTtdg O KBaplothg EANO
av €in;

AA. val.

[129d]
¥0). ToUT0 TolvuV APTiWG APWTWY, £l 6 XPWHEVOC Kal ( Xpftal del Sokel Etepov
glva.
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AA. SOKEL.

3Q). Tl 00V GGMEV TOV OKUTOTOHOV; TEUVELV OPYAVOLE MOVOV f Kal Xepoiy;
AA. Kal xepotv.

2Q. xpAtal dpa kat tavtalg;

AA. vai.

>Q). A kal ToT¢ 6POAAOTE XPWHEVOG OKUTOTOMET;

AA. val.

>0). TOV 8& xpWHEVOV Kal olg xpftatl £tepa OLOAOYOTHEY;

AA. val.

ZQ). Etepov pa OKUTOTOMOG Kal KLBapLoThg XELp@v Kat

[129€]
dPOaApGV oig épyalovtal;

AA. paivetat.

2Q. oukoDv Kat Ttavti TR cwpatt xpftat AvBpwTog;
AA. TIAVU VE.

3Q). Etepov &' AV TO Te XPWHEVOV Kal ) xpATay;

AA. val.

2Q). €tepov apa Avbpwtdg ot Tod owpatog tod €autod;
AA. EoLKev.

>Q). ti ToT 00V 6 AvBpwTIoC;

AA. 00K EXw AEYELV.

3Q). Exelg pév olv, OTL Ve TO TH) CWHATL XPWHIEVOV.
AA. val.

[130a] ZQ. /) o0V &\\o Tt Xpftat alT® A Yuyn;

AA. oUK GANo.

2Q). oUKoDV apyouoa;

AA. val.

>Q). Kal phv T68e v’ olpat ovdéva av EMwC oindRva.
AA. 0 Totloy;

3Q). uh o0 TPV &V VE TL glval ToV AvepwTov.

AA. Tivwy;

ZQ. puyxnv i) copa i cuvapdotepov, To dAov tolto.
AA. Tl pny;

3Q). A\ phv alTo ye o To0 owpatog &pyov wHohoyRoausv &vBpwriov glvay;
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[130Db]
AA. WPOAOYAOQpEV.

3Q). &p’ o0V oGpa avtd alTol EpyEL;
AA. 006ap®C.

2Q). dpxeoBbal yap avto elopev.
AA. val.

2Q). o0k Av &N to0T0 ye €ln 0 {ntolpev.
AA. OUK £OLKEV.

2Q. &N dpa to cuvapdotepov tod cwpatog apyel, kat £otL & todto
avepwrtog;

AA. lowg &Ata.

ZQ. mavtwy ye fKLoTa: puh yap cuvdapyovtog tod £étepou oudepia Tou pnyxavi to
ouvapdotepov ApxXELV.

AA. 6pBQC.

[130c]

3Q). éneldh &' olte opa o0TE TO cLVAPPATEPSY 0TIV AvBpWTIOC, A&lTteTatl olpat A
uN&&v alT ivay, A €lmep T ott, Pndév Ao TOV BvBpwTov cUPBAIVELY A
puxnv.

AA. KOS pEv o0v.

>Q). £t o0V TL cadéotepov Sel amodelyBfjval ool 8Tt f Puyh 0Ty EvBpwTIOG;
AA. pa Ala, AN iKav®g pot SOKET ExELv.

2Q). €l 6€ ye pn AkpLBQOG AANG Kal peTplwg, EEapKel AUV AKPpLBOC pev yap Tote
gloopeba, dtav ebpwpev 0 vuvdh

[130d]

TtapAABopev S1a TO TTIOMAC lval OKEPEWC,

AA. ti tolto;

ZQ). 0 &ptL oUTwW WG €pPrON, OTL TIPAOTOV OKETTTEOV £ln AUTO TO alTO: ViV &€ avtl
100 avtod auto €kaotov EokeppeDa OTL €0TL. Kal Iowg €§apkeTEL oU yap

TIOU KUPLWTEPOV ye 0USEV Qv UGV alT®V droatuey i) Th Puxnv.

AA. o0 éfta.

2Q). o0KOOV KAAQG ExeL 00TW VOUILELY, EUE KAl OE TIPOCOMAETY AANAAOLG TOTG
AoyoLg xpwpevoug th Yuyxh pog thv Yuxny;

[130€]

AA. TTAVU p&v o0v.

3Q). To0T &pa Av 8 Kal ONlyw EurpocBev eltopey, 8TL ZwKPATNG AAKLBLASH
Staleyetal AOyw XPWHEVOC, OV TIPOC TO 0OV TIPOOWTIOV, WG EOLKEV, ANA TIPOCG
TOV AAKLBLASNV TTOLOUHEVOC TOUG Adyoug: Todto &€ €otwv i) Yuxn.

36



AA. Epotye SOKEl.
2Q. Puxhv dpa NEag KeAeVEL yvwpiloal 6 ETLTATTWY yv@val €auTov.
[131a] AA. €oLKev.

2Q. 6ot Gpa TV Tod CWHATOC TL YLYVWOKEL, TA alTtod AN ol alTtov
EYVWKEV.

AA. o0TWwG.

ZQ. o0b¢elg dpa TV latpv £aUTOV YLYVWOKEL, KaB' doov latpdg, oudbE Thv
tasotpLBiv, kad' doov tatdotpifng.

AA. OUK £OLKEV.

2Q). toA\oD dpa S€ouaoty ol yewpyol kal ot GANOL SnuLoupyol YLyVWOKELY £EaUTOUG.
006E yap Ta £auT®V 00TOL VE, (G EOLKEY, AN ETL TIOPPWTEPW TRV EQUTGIV
KaTd ye Tag

[131b] texvag ag £xouoiv: Ta
y&p To0 GWHATOC YLYVWOKOUGLY, ol¢ TolTo Beparmevetal.

AA. AANBR AgyeLg.

2Q. el Gpa cwPpocuvn €0TL TO £AUTOV YLYVWOKELY, 0USELG TOUTWV OCWhpwWV KAt THv
TEXVNV.

AA. 00 pot Sokel.

>Q). S1a tadta 8 kai Bavavcol altat ai téyvat Sokolotv gival kai oUK avspog
ayabol pabrpuata.

AA. TTGVU v o0v.

>Q). oUkoOV TtdAY d0Ti¢ ab o®pa Bepamevel, T £autod AAN oY auToV
Beparmeve;

AA. KLWOUVEUEL.

2Q. 6otig &¢ ye Ta xpApata, o0B’ Eautov olte Ta
[131c] €autoD, AAN ETL TToppWTEPW TWV £autol;

AA. €polye Sokel.
ZQ. o0 ta autod &pa ETL TIPATTEL 6 XPNUATLOTAG.
AA. 0pBQG.

ZQ. €l dpa TLg yéyovev £paocthg tol ANKLBLASoU owpatog, ouk AAKLBLadou dpa
NPAoBn aA\a tvog TV ANKLBLASou.

AA. GAnBR AgyeLc.
2Q. 6otig &€ oou Thg Yuxic epd;
AA. avaykn ¢aivetal ék tol Aoyou.

2Q). oUkoDV O pév Tod owpatdg oou Epv, EmeLdSh Ajyetl avBolv, amwv
oilyetay;
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AA. daivetal.

[131d]

2Q. 0 &¢ ye g YuxhG EpQv ouk AmeloLy, Ewg Gv €Tt TO BeATLov in;

AA. €1KOC VE.

2Q). oukoDV &yw €ipL 6 00K ATILWV AN TIAPAPEVWY AfyovTog ToD 0WHaTOoC, TV
AMwV areAnAuBoTwv.

AA. €0 ye TIOLQV, G TWKPATEC: Kal UNSE AréAdoLC.

>Q). ipoBupoD Tolvuv &TL KANMOTOC Elval.

AA. &N\ TipoBupfoopad.

[131€]

20). wg oUTw ye€ ool Exelr oUT eyeved’, wg Eolkev, ANKLBLASH T® KAgwiou

¢paoThc o0T ZoTv AN A £1¢ M6vog, kail o0tog Ayamntdg, TwKpdtng o
Zwdpoviokou kal PavapeTng.

AA. &An6A.
2Q). oukoDv €dpnoba opkpov ¢pBfval pe ipooeABovta oo, ETEL TIPOTEPOG AV poL
TIpooeNBelY, Bouhopevog TtuBeaBal SU 6Tl PovoG OUK ATIEPYOUAL;
AA. Ry yap oltw.
¥0). TodTo Toivuv aitiov, 8Tl pévog Epacthe AV 00¢, ol & BANOL TOV oGV- Ta 6&
oG ARyeL Wpag, ou & dpxn avoelv.
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English translation

Alcibiades 1
[103a]

Soc. Son of Cleinias, I think it must surprise you that I, the first of all your lovers, am the only one
of them who has not given up his suit and thrown you over, and whereas they have all pestered
you with their conversation I have not spoken one word to you for so many years. The cause of
this has been nothing human, but a certain spiritual opposition, of whose power you shall be
informed at some later time. However, it now opposes me no longer, [103b] so I have
accordingly come to you; and I am in good hopes that it will not oppose me again in the future.
Now I have been observing you all this time, and have formed a pretty good notion of your
behavior to your lovers: for although they were many and high-spirited, everyone of them has
found your spirit too strong for him and has run away.

[104a]

Soc. Let me explain the reason of your spirit being too much for them. You say you have no
need of any man in any matter; for your resources are so great, beginning with the body and
ending with the soul, that you lack nothing. You think, in the first place, that you are foremost in
beauty and stature—and you are not mistaken in this, as is plain for all to see—and in the
second place, that you are of the most gallant family in your city, the greatest city in Greece, and
[104b] that there you have, through your father, very many of the best people as your friends
and kinsmen, who would assist you in case of need, and other connections also, through your
mother, who are not a whit inferior to these, nor fewer. And you reckon upon a stronger power
than all those that I have mentioned, in Pericles, son of Xanthippus, whom your father left as
guardian of you and your brother when he died, and who is able to do whatever he likes not
only in this city but all over Greece and among many great nations of the barbarians. [104c] And
I will add besides the wealth of your house: but on this, I observe, you presume least of all. Well,
you puff yourself up on all these advantages, and have overcome your lovers, while they in their
inferiority have yielded to your might, and all this has not escaped you; so I am very sure that
you wonder what on earth I mean by not getting rid of my passion, and what can be my hope in
remaining when the rest have fled.

Alc. Perhaps also, Socrates, you are not aware that [104d] you have only just anticipated me. For
I, in fact, had the intention of coming and asking you first that very same question—what is your
aim and expectation in bothering me by making a particular point of always turning up
wherever I may be. For I really do wonder what can be your object, and should be very glad if
you would tell me.

Soc. Then you will listen to me, presumably, with keen attention if, as you say, you long to know
what I mean, and I have in you a listener who will stay to hear me out.

Alc. Why, to be sure: only speak.
[104e]

Soc. Look to it, then; for it would be no wonder if I should make as much difficulty about
stopping as I have made about starting.
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Alc. My good sir, speak; for I will listen.

Soc. Speak I must, I suppose. Now, although it is hard for a lover to parley with a man who does
not yield to lovers, I must make bold nevertheless to put my meaning into words. For if I saw
you, Alcibiades, content with the things I set forth just now, and minded to pass your life in
enjoying them, I should long ago have put away my love, [105a] so at least I persuade myself:
but as it is, I shall propound to your face quite another set of your thoughts, whereby you will
understand that I have had you continually before my mind. For I believe, if some god should
ask you: Alcibiades, do you prefer to live with your present possessions, or to die immediately if
you are not to have the chance of acquiring greater things? I believe you would choose to die.
But let me tell you what I imagine must be the present hope of your life. You think that if you
come shortly before the Athenian Assembly—which [105b] you expect to occur in a very few
days—you will stand forth and prove to the people that you are more worthy of honor than
either Pericles or anyone else who has ever existed, and that having proved this you will have
the greatest power in the state; and that if you are the greatest here, you will be the same
among all the other Greeks, and not only Greeks, but all the barbarians who inhabit the same
continent with us. And if that same god should say to you again, that you are to hold sway here
in Europe, [105c] but are not to be allowed to cross over into Asia and to interfere with the
affairs of that region, I believe you would be equally loth to live on those sole conditions
either—if you are not to fill, one may say, the whole world with your name and your power; and
I fancy that, except Cyrus and Xerxes, you think there has never existed a single man who was of
any account. So then that this is your hope, I know well enough; I am not merely guessing. And I
daresay you will reply, since you know that what I say is true: Well, [105d] Socrates, and what
has that to do with your point? I am going to tell you, dear son of Cleinias and Deinomache.
Without me it is impossible for all those designs of yours to be crowned with achievement; so
great is the power I conceive myself to have over your affairs and over you, and it is for this very
reason, I believe, that the god has so long prevented me from talking with you, and I was
waiting to see when he would allow me. For as [105e] you have hopes of proving yourself in
public to be invaluable to the state and, having proved it, of winning forthwith unlimited power,
so do I hope to win supreme power over you by proving that I am invaluable to you, and that
neither guardian nor kinsman nor anyone else is competent to transmit to you the power that
you long for except me, with the god's help, however. In your younger days, to be sure, before
you had built such high hopes, the god, as I believe, prevented me from talking with you, in
order that I might not waste my words: but now he has set me on; [106a] for now you will listen
to me.

Alc. You seem to me far more extraordinary, Socrates, now that you have begun to speak, than
before, when you followed me about in silence; though even then you looked strange enough.
Well, as to my intending all this or not, you have apparently made your decision, and any denial
of mine will not avail me to persuade you. Very good: but supposing I have intended ever so
much what you say, how are you the sole means through which I can hope to attain it? Can you
tell me?

[106Db]

Soc. Are you asking whether I can make a long speech, such as you are used to hearing? No, my
gift is not of that sort. But I fancy I could prove to you that the case is so, if you will consent to do
me just one little service.
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Alc. Why, if you mean a service that is not troublesome, I consent.

Soc. Do you consider it troublesome to answer questions put to you?

Alc. No, I do not.

Soc. Then answer.

Alc. Ask.

Soc. Well, you have the intentions [106c] which I say you have, I suppose?
Alc. Be it so, if you like, in order that I may know what you will say next.

Soc. Now then: you intend, as I say, to come forward as adviser to the Athenians in no great
space of time; well, suppose I were to take hold of you as you were about to ascend the
platform, and were to ask you: Alcibiades, on what subject do the Athenians propose to take
advice, that you should stand up to advise them? Is it something about which you have better
knowledge than they? What would be your reply?

[106d]

Alc. I should say, I suppose, it was something about which I knew better than they.
Soc. Then you are a good adviser on things about which you actually know.

Alc. To be sure.

Soc. And you know only the things you have learnt from others or discovered yourself?
Alc. What could I know besides?

Soc. And can it be that you would ever have learnt or discovered anything without being willing
either to learn it or to inquire into it yourself?

Alc. No.

Soc. Well then, would you have been willing to inquire into or learn what you thought you knew?
Alc. No, indeed.

[106€]

Soc. So there was a time when you did not think that you knew what you now actually know.

Alc. There must have been.

Soc. Well, but T know pretty nearly the things that you have learnt: tell me if anything has
escaped me. You learnt, if I recollect, writing and harping and wrestling; as for fluting, you
refused to learn it. These are the things that you know, unless perhaps there is something you
have been learning unobserved by me; and this you were not, I believe, if you so much as
stepped out of doors either by night or by day.

Alc. No, I have taken no other lessons than those.
[107a]

Soc. Then tell me, will it be when the Athenians are taking advice how they are to do their
writing correctly that you are to stand up and advise them?

Alc. Upon my word, not .
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Soc. Well, about strokes on the lyre?

Alc. Not at all.

Soc. Nor in fact are they accustomed to deliberate on throws in wrestling either at the Assembly.
Alc. No, to be sure.

Soc. Then what will be the subject of the advice? For I presume it will not be about building.
Alc. No, indeed.

[107b]

Soc. For a builder will give better advice than you in that matter.

Alc. Yes.

Soc. Nor yet will it be about divination?

Alc. No.

Soc. For there again a diviner will serve better than you.

Alc. Yes.

Soc. Whether he be short or tall, handsome or ugly, nay, noble or ignoble.

Alc. Of course.

Soc. For on each subject the advice comes from one who knows, not one who has riches.
Alc. Of course.

Soc. And whether their mentor be poor or rich will make no difference to the Athenians when
they deliberate [107c] for the health of the citizens; all that they require of their counsellor is
that he be a physician.

Alc. Naturally.

Soc. Then what will they have under consideration if you are to be right in standing up, when
you do so, as their counsellor?

Alc. Their own affairs, Socrates.

Soc. Do you mean with regard to shipbuilding, and the question as to what sort of ships they
ought to get built?

Alc. No, I do not, Socrates.

Soc. Because, I imagine, you do not understand shipbuilding. Is that, and that alone, the reason?
Alc. That is just the reason.

[107d]

Soc. Well, on what sort of affairs of their own do you mean that they will be deliberating?

Alc. On war, Socrates, or on peace, or on any other of the state's affairs.

Soc. Do you mean that they will be deliberating with whom they ought to make peace, and on
whom they ought to make war, and in what manner?

Alc. Yes.
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Soc. And on whom it is better to do so, ought they not?
Alc. Yes.

[107€]

Soc. And at such time as it is better?

Alc. Certainly.

Soc. And for so long as they had better?

Alc. Yes.

Soc. Now if the Athenians should deliberate with whom they should wrestle close, and with
whom only at arm’s length, and in what manner, would you or the wrestling-master be the
better adviser?

Alc. The wrestling-master, I presume.

Soc. And can you tell me what the wrestling-master would have in view when he advised as to
the persons with whom they ought or ought not to wrestle close, and when and in what
manner? What I mean is something like this: ought they not to wrestle close with those with
whom it is better to do so?

Alc. Yes.

[108a]

Soc. And so far as is better, too?

Alc. So far.

Soc. And at such time also as is better?
Alc. Certainly.

Soc. But again, when one sings, one has sometimes to accompany the song with harping and
stepping?

Alc. Yes, one has.

Soc. And at such time as is better?
Alc. Yes.

Soc. And so far as is better?

Alc. T agree.

Soc. Well now, since you applied the term better to the two cases [108b] of harping for
accompaniment of a song and close wrestling, what do you call the better in the case of harping,
to correspond with what in the case of wrestling I call gymnastic? What do you call the other?

Alc. I do not understand.

Soc. Well, try to copy me: for my answer gave you, I think, what is correct in every instance; and
that is correct, I presume, which proceeds by rule of the art, is it not?

Alc. Yes.

Soc. And was not the art here gymnastic?
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Alc. To be sure.

[108c]

Soc. And I said that the better in the case of wrestling was gymnastic.
Alc. You did.

Soc. And I was quite fair?

Alc. I think so.

Soc. Come then, in your turn—for it would befit you also, I fancy, to argue fairly —tell me, first,
what is the art which includes harping and singing and treading the measure correctly? What is
it called as a whole? You cannot yet tell me?

Alc. No, indeed.

Soc. Well, try another way: who are the goddesses that foster the art?

Alc. The Muses, you mean, Socrates?

[108d]

Soc. I do. Now, just think, and say by what name the art is called after them.
Alc. Music, I suppose you mean.

Soc. Yes, I do. And what is that which proceeds correctly by its rule? As in the other case I was
correct in mentioning to you gymnastic as that which goes by the art, so I ask you, accordingly,
what you say in this case. What manner of proceeding is required?

Alc. A musical one, I suppose.

Soc. You are right. Come then, what is it that you term better, in respect of what is better in
waging war and being at peace? [108e] Just as in our other instances you said that the better
implied the more musical and again, in the parallel case, the more gymnastical, try now if you
can tell me what is the better in this case.

Alc. But I am quite unable.

Soc. But surely that is disgraceful; for if you should speak to somebody as his adviser on food,
and say that one sort was better than another, at this time and in this quantity, and he then
asked you—What do you mean by the better, Alcibiades?—in a matter like that you could tell
him you meant the more wholesome, although you do not set up to be a physician; yet in a case
where you set up [109a] to have knowledge and are ready to stand up and advise as though you
knew, are you not ashamed to be unable, as appears, to answer a question upon it? Does it not
seem disgraceful?

Alc. Very.

Soc. Then consider and do your best to tell me the connection of better in being at peace or at
war with those to whom we ought to be so disposed.

Alc. Well, I am considering, but I fail to perceive it.

Soc. But you must know what treatment it is that we allege against each other when we enter
upon a war, [109b] and what name we give it when we do so?

Alc. I do: we say we are victims of deceit or violence or spoliation.
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Soc. Enough: how do we suffer each of these things? Try and tell me what difference there is
between one way and another.

Alc. Do you mean by that, Socrates, whether it is in a just way or an unjust way?
Soc. Precisely.
Alc. Why, there you have all the difference in the world.

Soc. Well then, on which sort are you going to advise the Athenians to make war—those who are
acting unjustly, or those who are doing what is just?

[109c]

Alc. That is a hard question: for even if someone decides that he must go to war with those who
are doing what is just, he would not admit that they were doing so.

Soc. For that would not be lawful, I suppose?

Alc. No, indeed; nor is it considered honorable either.

Soc. So you too will appeal to these things in making your speeches?
Alc. Necessarily.

Soc. Then must not that better about which I was asking in reference to making or not making
war, on those on whom we ought to or not, and when we ought to or not, be simply and solely
the juster?

Alc. Apparently it is.
[109d]

Soc. How now, friend Alcibiades? Have you overlooked your own ignorance of this matter, or
have I overlooked your learning it and taking lessons of a master who taught you to distinguish
the more just and the more unjust? And who is he? Inform me in my turn, in order that you may
introduce me to him as another pupil.

Alc. You are joking, Socrates.

Soc. No, I swear by our common God of Friendship, whose name [109¢] I would by no means
take in vain. Come, if you can, tell me who the man is.

Alc. But what if I cannot? Do you think I could not know about what is just and unjust in any
other way?

Soc. Yes, you might, supposing you discovered it.
Alc. But do you not think I might discover it?

Soc. Yes, quite so, if you inquired.

Alc. And do you not think I might inquire?

Soc. I do, if you thought you did not know.

Alc. And was there not a time when I held that view?

Soc. Well spoken. Then can you tell me at what time it was [110a] that you thought you did not
know what is just and unjust? Pray, was it a year ago that you were inquiring, and thought you
did not know? Or did you think you knew? Please answer truly, that our debates may not be
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futile.

Alc. Well, I thought I knew.

Soc. And two years, and three years, and four years back, were you not of the same mind?
Alc. I was.

Soc. But, you see, before that time you were a child, were you not?

Alc. Yes.

Soc. So I know well enough that then you thought you knew.

Alc. How do you know it so well?

[110b]

Soc. Many a time I heard you, when as a child you were dicing or playing some other game at
your teacher’s or elsewhere, instead of showing hesitation about what was just and unjust,
speak in very loud and confident tones about one or other of your playmates, saying he was a
rascal and a cheat who played unfairly. Is not this a true account?

Alc. But what was I to do, Socrates, when somebody cheated me?

Soc. Yet if you were ignorant then whether you were being unfairly treated or not, how can you
ask—What are you to do?

[110c]

Alc. Well, but on my word, I was not ignorant: no, I clearly understood that I was being wronged.
Soc. So you thought you knew, even as a child, it seems, what was just and unjust.

Alc. 1did; and I knew too.

Soc. At what sort of time did you discover it? For surely it was not while you thought you knew.
Alc. No, indeed.

Soc. Then when did you think you were ignorant? Consider; I believe you will fail to find such a
time.

Alc. Upon my word, Socrates, I really cannot say.
[110d]

Soc. So you do not know it by discovery.

Alc. Not at all, apparently.

Soc. But you said just now that you did not know it by learning either; and if you neither
discovered nor learnt it, how do you come to know it, and whence?

Alc. Well, perhaps that answer I gave you was not correct, that I knew it by my own discovery.
Soc. Then how was it done?

Alc. Ilearntit, I suppose, in the same way as everyone else.

Soc. Back we come to the same argument. From whom? Please tell me.

[110e]
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Alc. From the many.
Soc. They are no very serious teachers with whom you take refuge, if you ascribe it to the many!
Alc. Why, are they not competent to teach?

Soc. Not how to play, or not to play, draughts; and yet that, I imagine, is a slight matter
compared with justice. What? Do you not think so?

Alc. Yes.
Soc. Then if they are unable to teach the slighter, can they teach the more serious matter?

Alc. I think so: at any rate, there are many other things that they are able to teach, more serious
than draughts.

Soc. What sort of things?
[111a]

Alc. For instance, it was from them that I learnt to speak Greek, and I could not say who was my
teacher, but can only ascribe it to the same people who, you say, are not serious teachers.

Soc. Ah, gallant sir, the many may be good teachers of that, and they can justly be praised for
their teaching of such subjects.

Alc. And why?
Soc. Because in those subjects they have the equipment proper to good teachers.
Alc. What do you mean by that?

Soc. You know that those who are going to teach anything should first know it themselves, do
you not?

[111b]

Alc. Of course.

Soc. And that those who know should agree with each other and not differ?
Alc. Yes.

Soc. But if they differ upon anything, will you say that they know it?

Alc. No, indeed.

Soc. Then how can they be teachers of it?

Alc. By no means.

Soc. Well now, do you find that the many differ about the nature of stone or wood? If you ask
one of them, [111c] do they not agree on the same answer, and make for the same things when
they want to get a piece of stone or wood? It is just the same, too, with everything of the sort:
for I am pretty nearly right in understanding you to mean just this by knowing how to speak
Greek, am I not?

Alc. Yes.

Soc. And on these matters, as we stated, they not only agree with each other and with
themselves in private, but states also use in public the same terms about them to each other,
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without any dispute?

Alc. They do.

[111d]

Soc. Then naturally they will be good teachers of these matters.
Alc. Yes.

Soc. And if we should wish to provide anyone with knowledge of them, we should be right in
sending him to be taught by the many that you speak of?

Alc. Certainly.

Soc. But what if we wished to know not only what men were like or what horses were like, but
which of them were good runners or not? Would the many still suffice to teach us this?

Alc. No, indeed.

Soc. And you have ample proof that they do not know this, [111e] and are not proficient
teachers of it, in their not agreeing about it at all with themselves?

Alc. I have.

Soc. And what if we wished to know not only what men were like, but what healthy or diseased
men were like? Would the many suffice to teach us?

Alc. No, indeed.

Soc. And you would have proof of their being bad teachers of that, if you saw them differing
about it?

Alc. I should.

Soc. Well then, do you now find that the many agree with themselves or each other [112a] about
just and unjust men or things?

Alc. Far from it, on my word, Socrates.
Soc. In fact, they differ most especially on these points?
Alc. Very much so.

Soc. And I suppose you never yet saw or heard of people differing so sharply on questions of
health or the opposite as to fight and kill one another in battle because of them.

Alc. No, indeed.

Soc. But on questions of justice or injustice I am sure you have; [112b] and if you have not seen
them, at any rate you have heard of them from many people, especially Homer. For you have
heard the Odyssey and the Iliad?

Alc. I certainly have, I suppose, Socrates.
Soc. And these poems are about a difference of just and unjust
Alc. Yes.

Soc. And from this difference arose the fights and deaths of the Achaeans, and of the Trojans as
well, and of the suitors of Penelope in their strife with Odysseus.
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[112c]
Alc. That is true.

Soc. And I imagine that when the Athenians and Spartans and Boeotians lost their men at
Tanagra, and later at Coronea, among whom your own father perished, the difference that
caused their deaths and fights was solely on a question of just and unjust, was it not?

Alc. That is true.

Soc. Then are we to say that these people understand those questions, on which [112d] they
differ so sharply that they are led by their mutual disputes to take these extreme measures
against each other?

Alc. Apparently not.

Soc. And you refer me to teachers of that sort, whom you admit yourself to be without
knowledge?

Alc. It seems I do.

Soc. Then how is it likely that you should know what is just and unjust, when you are so
bewildered about these matters and are shown to have neither learnt them from anyone nor
discovered them for yourself?.

Alc. By what you say, it is not likely.

[112€]

Soc. There again, Alcibiades, do you see how unfairly you speak?

Alc. In what ?

Soc. In stating that I say so.

Alc. Why, do you not say that | do not know about the just and unjust?
Soc. Not at all.

Alc. Well, do I say it?

Soc. Yes.

Alc. How, pray ?

Soc. I will show you, in the following way. If I ask you which is the greater number, one or two,
you will answer two?

Alc. Yes, I shall.

Soc. How much greater?

Alc. By one.

Soc. Then which of us says that two are one more than one?
Alc. L.

Soc. And I was asking, and you were answering?

Alc. Yes.

[113a]
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Soc. Then is it I, the questioner, or you the answerer, that are found to be speaking about these
things?

Alc. I.

Soc. And what if I ask what are the letters in Socrates, and you tell me? Which will be the
speaker?

Alc. L.

Soc. Come then, tell me, as a principle, when we have question and answer, which is the
speaker—the questioner, or the answerer?

Alc. The answerer, I should say, Socrates.

[113b]

Soc. And throughout the argument so far, I was the questioner?
Alc. Yes.

Soc. And you the answerer?

Alc. Quite so.

Soc. Well then, which of us has spoken what has been said?

Alc. Apparently, Socrates, from what we have admitted, it was L.

Soc. And it was said that Alcibiades, the fair son of Cleinias, did not know about just and unjust,
but thought he did, and intended to go to the Assembly as adviser to the Athenians on what he
knows nothing about; is not that so?

[113c]

Alc. Apparently.

Soc. Then, to quote Euripides, the result is, Alcibiades, that you may be said to have
heard it from yourself, not me,

and it is not I who say it, but you, and you tax me with it in vain. And indeed what you say is
quite true. For it is @ mad scheme this, that you meditate, my excellent friend—of teaching
things that you do not know, since you have taken no care to learn them.

[113d]

Alc. I think, Socrates, that the Athenians and the rest of the Greeks rarely deliberate as to which
is the more just or unjust course: for they regard questions of this sort as obvious; and so they
pass them over and consider which course will prove more expedient in the result. For the just
and the expedient, I take it, are not the same, but many people have profited by great wrongs
that they have committed, whilst others, I imagine, have had no advantage from doing what
was right.

Soc. What then? Granting that the just and the expedient [113e] are in fact as different as they
can be, you surely do not still suppose you know what is expedient for mankind, and why it is
so?

Alc. Well, what is the obstacle, Socrates,—unless you are going to ask me again from whom I
learnt it, or how I discovered it for myself?
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Soc. What a way of going on! If your answer is incorrect, and a previous argument can be used
to prove it so, you claim to be told something new, and a different line of proof, as though the
previous one were like a poor worn-out coat which you refuse to wear any longer; you must be
provided instead with something clean and unsoiled in the way of evidence. [114a] But I shall
ignore your sallies in debate, and shall none the less ask you once more, where you learnt your
knowledge of what is expedient, and who is your teacher, asking in one question all the things I
asked before; and now you will clearly find yourself in the same plight, and will be unable to
prove that you know the expedient either through discovery or through learning. But as you are
dainty, and would dislike a repeated taste of the same argument, I pass over this question of
whether you know or do not know [114b] what is expedient for the Athenians: but why have you
not made it clear whether the just and the expedient are the same or different? If you like,
question me as I did you, or if you prefer, argue out the matter in your own way.

Alc. But I am not sure I should be able, Socrates, to set it forth to you.

Soc. Well, my good sir, imagine I am the people in Assembly; even there, you know, you will have
to persuade each man singly, will you not?

Alc. Yes.

Soc. And the same man may well persuade one person singly, [114c] and many together, about
things that he knows, just as the schoolmaster, I suppose, persuades either one or many about
letters?

Alc. Yes.

Soc. And again, will not the same man persuade either one or many about number?

Alc. Yes.

Soc. And this will be the man who knows—the arithmetician?

Alc. Quite so.

Soc. And you too can persuade a single man about things of which you can persuade many?
Alc. Presumably.

Soc. And these are clearly things that you know.

Alc. Yes.

Soc. And the only difference between the orator [114d] speaking before the people and one who
speaks in a conversation like ours is that the former persuades men in a number together of the
same things, and the latter persuades them one at a time?

Alc. It looks like it.

Soc. Come now, since we see that the same man may persuade either many or one, try your
unpracticed hand on me, and endeavor to show that the just is sometimes not expedient.

Alc. You are insolent, Socrates!

Soc. This time, at any rate, I am going to have the insolence to persuade you of the opposite of
that which you decline to prove to me.

Alc. Speak, then.
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Soc. Just answer my questions.

[114e]

Alc. No, you yourself must be the speaker.

Soc. What? Do you not wish above all things to be persuaded?

Alc. By all means, to be sure.

Soc. And you would best be persuaded if you should say the case is so?
Alc. I agree.

Soc. Then answer; and if you do not hear your own self say that the just is expedient, put no
trust in the words of anyone again.

Alc. I will not: but I may as well answer; for I do not think I shall come to any harm.
[115a]

Soc. You are quite a prophet! Now tell me, do you consider some just things to be expedient,
and others not?

Alc. Yes.

Soc. And again, some noble, and some not?

Alc. What do you mean by that question?

Soc. I would ask whether anyone ever seemed to you to be doing what was base and yet just.
Alc. Never.

Soc. Well, are all just things noble?

Alc. Yes.

Soc. And what of noble things, in their turn? Are they all good, or some only, while others are
not?

Alc. In my opinion, Socrates, some noble things are evil.
Soc. And some base things are good?

Alc. Yes.

[115b]

Soc. Do you mean as in one of the many cases where men have gone to rescue a comrade or
kinsman in battle, and have been either wounded or killed, while those who did not go to the
rescue, as duty bade, have got off safe and sound?

Alc. Precisely.

Soc. And such a rescue you call noble, in respect of the endeavor to save those whom it was
one’s duty to save; and this is courage, is it not?

Alc. Yes.
Soc. But you call it evil, in respect of the deaths and wounds?

Alc. Yes.
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[115c]

Soc. And is not the courage one thing, and the death another?

Alc. Certainly.

Soc. Then it is not in the same respect that rescuing one’s friends is noble and evil?
Alc. Apparently not.

Soc. Then see if, inasmuch as it is noble, it is also good; for in the present case you were
admitting that the rescue was noble in respect of its courage: now consider this very thing,
courage, and say whether it is good or bad. Consider it in this way: which would you choose to
have, good things or evil?

Alc. Good.
[115d]

Soc. And most of all, the greatest goods, and of such things you would least allow yourself to be
deprived?

Alc. To be sure.

Soc. Then what do you say of courage? At what price would you allow yourself to be deprived of
it?

Alc. I would give up life itself if I had to be a coward.

Soc. Then you regard cowardice as the uttermost evil.

Alc. I do.

Soc. On a par with death, it seems.

Alc. Yes.

Soc. And life and courage are the extreme opposites of death and cowardice?
Alc. Yes.

[115€]

Soc. And you would most desire to have the former, and least the latter?

Alc. Yes.

Soc. Is that because you think the former best, and the latter worst?

Alc. To be sure.

Soc. So you reckon courage among the best things, and death among the worst.
Alc. I do.

Soc. Then the rescue of one’s friends in battle, inasmuch as it is noble in respect of the working
of good by courage, you have termed noble?

Alc. Apparently.
Soc. But evil, in respect of the working of evil by death?

Alc. Yes.
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Soc. So we may fairly describe each of these workings as follows: as you call either of them evil
because of the evil it produces, [116a] so you must call it good because of the good it produces.

Alc. I believe that is so.
Soc. And again, are they noble inasmuch as they are good, and base inasmuch as they are evil?
Alc. Yes.

Soc. Then in saying that the rescue of one’s friends in battle is noble and yet evil, you mean just
the same as if you called the rescue good, but evil.

Alc. I believe what you say is true, Socrates.

Soc. So nothing noble, in so far as it is noble, is evil, and nothing base, in so far as it is base, is
good.

[116b]

Alc. Apparently.

Soc. Now then, consider it again in this way: whoever does nobly, does well too, does he not?
Alc. Yes.

Soc. And are not those who do well happy?

Alc. Of course.

Soc. And they are happy because of the acquisition of good things?

Alc. Certainly.

Soc. And they acquire these by doing well and nobly?

Alc. Yes.

Soc. So doing well is good?

Alc. Of course.

Soc. And welfare is noble?

Alc. Yes.

[116C]

Soc. Hence we have seen again that noble and good are the same thing.
Alc. Apparently.

Soc. Then whatever we find to be noble we shall find also to be good, by this argument at least.
Alc. We must.

Soc. Well then, are good things expedient or not?

Alc. Expedient.

Soc. And do you remember what our admissions were about just things?
Alc. I think we said that those who do just things must do noble things.

Soc. And that those who do noble things must do good things?
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Alc. Yes.

[116d]

Soc. And that good things are expedient?

Alc. Yes.

Soc. Hence just things, Alcibiades, are expedient.

Alc. So it seems.

Soc. Well now, are not you the speaker of all this, and I the questioner?
Alc. I seem to be, apparently.

Soc. So if anyone stands up to advise either the Athenians or the Peparethians, imagining that
he understands what is just and unjust, and says that just things are sometimes evil, could you
do other than laugh him to scorn, since you actually say yourself that [116e] just and expedient
are the same?

Alc. But by Heaven, Socrates, I do not even know what I am saying, I feel altogether in such a
strange state! For from moment to moment I change my view under your questioning.

Soc. And are you unaware, my friend, what this feeling is?
Alc. Tam, quite.

Soc. Well, do you suppose that if someone should ask you whether you have two eyes or three,
two hands or four, or anything else of that sort, you would answer differently from moment to
moment, or always the same thing?

[117a]

Alc. I begin to have misgivings about myself, but still I think I should make the same answer.
Soc. And the reason would be, because you know?

Alc. I think so.

Soc. Then if you involuntarily give contradictory answers, clearly it must be about things of
which you are ignorant.

Alc. Very likely.

Soc. And you say you are bewildered in answering about just and unjust, noble and base, evil
and good, expedient and inexpedient? Now, is it not obvious that your bewilderment is caused
by your ignorance of these things?

[117b]
Alc. I agree.

Soc. Then is it the case that when a man does not know a thing he must needs be bewildered in
spirit regarding that thing?

Alc. Yes, of course.
Soc. Well now, do you know in what way you can ascend to heaven?

Alc. On my word, not I.
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Soc. Is that too a kind of question about which your judgement is bewildered?

Alc. No, indeed.

Soc. Do you know the reason, or shall I state it?

Alc. State it.

Soc. It is, my friend, that while not knowing the matter you do not suppose that you know it.
[117c]

Alc. Here again, how do you mean?

Soc. Do your share, in seeing for yourself. Are you bewildered about the kind of thing that you
do not know and are aware of not knowing? For instance, you know, I suppose, that you do not
know about the preparation of a tasty dish?

Alc. Quite so.

Soc. Then do you think for yourself how you are to prepare it, and get bewildered, or do you
entrust it to the person who knows?

Alc. I do the latter.

Soc. And what if you should be on a ship at sea? Would you think [117d] whether the tiller
should be moved inwards or outwards, and in your ignorance bewilder yourself, or would you
entrust it to the helmsman, and be quiet?

Alc. I would leave it to him.

Soc. So you are not bewildered about what you do not know, so long as you know that you do
not know?

Alc. It seems I am not,

Soc. Then do you note that mistakes in action also are due to this ignorance of thinking one
knows when one does not?

Alc. Here again, how do you mean?

Soc. We set about acting, I suppose, when we think we know what we are doing?
[117€]

Alc. Yes.

Soc. But when people think they do not know, I suppose they hand it over to others?
Alc. To be sure.

Soc. And so that kind of ignorant person makes no mistakes in life, because they entrust such
matters to others?

Alc. Yes.
Soc. Who then are those who make mistakes? For, I take it, they cannot be those who know.
Alc. No, indeed.

Soc. But since it is neither those who know, nor those of the ignorant [118a] who know that they
do not know, the only people left, I think, are those who do not know, but think that they do?
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Alc. Yes, only those.

Soc. Then this ignorance is a cause of evils, and is the discreditable sort of stupidity?
Alc. Yes.

Soc. And when it is about the greatest matters, it is most injurious and base?

Alc. By far.

Soc. Well then, can you mention any greater things than the just, the noble, the good, and the
expedient?

Alc. No, indeed.
Soc. And it is about these, you say, that you are bewildered?
Alc. Yes.

Soc. But if you are bewildered, is it not clear from what has gone before [118b] that you are not
only ignorant of the greatest things, but while not knowing them you think that you do?

Alc. I am afraid so.

Soc. Alack then, Alcibiades, for the plight you are in! I shrink indeed from giving it a name, but
still, as we are alone, let me speak out. You are wedded to stupidity, my fine friend, of the vilest
kind; you are impeached of this by your own words, out of your own mouth; and this, it seems, is
why you dash into politics before you have been educated. And you are not alone in this plight,
but you share it with most of those who manage our city's affairs, [118c] except just a few, and
perhaps your guardian, Pericles.

Alc. Yes, you know, Socrates, they say he did not get his wisdom independently, but consorted
with many wise men, such as Pythocleides and Anaxagoras ; and now, old as he is, he still
confers with Damon for that very purpose.

Soc. Well, but did you ever find a man who was wise in anything and yet unable to make another
man wise in the same things as himself? For instance, the man who taught you letters was wise
himself, and also made you wise, and anyone else he wished to, did he not?

Alc. Yes.

[118d]

Soc. And you too, who learnt from him, will be able to make another man wise?
Alc. Yes.

Soc. And the same holds of the harper and the trainer?

Alc. Certainly.

Soc. For, I presume, it is a fine proof of one’s knowing anything that one knows, when one is
able to point to another man whom one has made to know it.

Alc. T agree.
Soc. Well then, can you tell me whom Pericles made wise? One of his sons, to begin with?
[118e]

Alc. But what if the two sons of Pericles were simpletons, Socrates?
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Soc. Well, Cleinias, your brother.
Alc. But why should you mention Cleinias, a madman?

Soc. Well, if Cleinias is mad and the two sons of Pericles were simpletons, what reason are we to
assign, in your case, for his allowing you to be in your present condition?

Alc. I believe I am myself to blame for not attending to him.
[119a]

Soc. But tell me of any other Athenian or foreigner, slave or freeman, who is accounted to have
become wiser through converse with Pericles; as I can tell you that Pythodorus son of Isolochus,
and Callias, son of Calliades, became through that of Zeno ; each of them has paid Zeno a
hundred minae, and has become both wise and distinguished.

Alc. Well, upon my word, I cannot.

Soc. Very good: then what is your intention regarding yourself? Will you remain as you are, or
take some trouble?

[119b]

Alc. We must put our heads together, Socrates. And indeed, as soon as you speak, I take the
point and agree. For the men who manage the city’s affairs, apart from a few, do strike me as
uneducated.

Soc. Then what does that mean?

Alc. That if they were educated, I suppose anyone who undertook to contend against them
would have to get some knowledge and practice first, as he would for a match with athletes: but
now, seeing that these men have gone in for politics as amateurs, what need is there for me to
practise and have the trouble of learning? [119c] For I am sure that my natural powers alone will
give me an easy victory over them.

Soc. Ho, ho, my good sir, what a thing to say! How unworthy of your looks and your other
advantages!

Alc. What is your meaning now, Socrates? What is the connection?

Soc. I am grieved for you, and for my love.

Alc. Why, pray?

Soc. That you should expect your contest to be with the men we have here.

Alc. Well, but with whom is it to be?

Soc. Is that a worthy question to be asked by a man who considers himself high-spirited?
[119d]

Alc. How do you mean? Is not my contest with these men?

Soc. Well, suppose you were intending to steer a warship into action, would you be content to be
the best hand among the crew at steering or, while regarding this skill as a necessary
qualification, would you keep your eye on your actual opponents in the fight, and not, as now,
on your fellow-fighters? These, I conceive, you ought so far to surpass that they would not feel
fit to be your opponents, but only [119¢€] to be your despised fellow-fighters against the enemy,
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if you mean really to make your mark with some noble action that will be worthy both of
yourself and of the city.

Alc. Why, I do mean to.

Soc. So you think it quite fitting for you to be satisfied if you are better than the soldiers, but
neglect to keep your eye on the enemy'’s leaders with a view to showing yourself better than
they are, or to plan and practise against them!

[120a]
Alc. Of whom are you speaking now, Socrates?

Soc. Do you not know that our city makes war occasionally on the Spartans and on the Great
King?

Alc. That is true.

Soc. And if you are minded to be the head of our state, you would be right in thinking that your
contest is with the kings of Sparta and of Persia?

Alc. That sounds like the truth.

Soc. No, my good friend; you ought rather to keep your eye on Meidias [120b] the quail-filliper
and others of his sort—who undertake to manage the city’s affairs, while they still have the
slavish hair (as the women would say) showing in their minds through their lack of culture, and
have not yet got rid of it; who, moreover, have come with their outlandish speech to flatter the
state, not to rule it—to these, I tell you, should your eyes be turned; and then you can disregard
yourself, and need neither learn what is to be learnt for the great contest in which you are to be
engaged, nor practise [120c] what requires practice, and so ensure that you are perfectly
prepared before entering upon a political career.

Alc. Why, Socrates, I believe you are right; though I think neither the Spartan generals nor the
Persian king are at all different from other people.

Soc. But, my excellent friend, consider what this notion of yours means.
Alc. In regard to what?

Soc. First of all, do you think you would take more pains over yourself [120d] if you feared them
and thought them terrible, or if you did not?

Alc. Clearly, if I thought them terrible.

Soc. And do you think you will come to any harm by taking pains over yourself?
Alc. By no means; rather that I shall get much benefit.

Soc. And on this single count that notion of yours is so much to the bad.

Alc. True.

Soc. Then, in the second place, observe the probability that it is false.

Alc. How so?

Soc. Is it probable that noble races should produce [120e] better natures, or not?

Alc. Clearly, noble races would.
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Soc. And will not the well-born, provided they are well brought up, probably be perfected in
virtue?

Alc. That must be so.

Soc. Then let us consider, by comparing our lot with theirs, whether the Spartan and Persian
kings appear to be of inferior birth. Do we not know that the former are descendants of
Hercules and the latter of Achaemenes, and that the line of Hercules and the line of
Achaemenes go back to Perseus, son of Zeus?

[121a]
Alc. Yes, and mine, Socrates, to Eurysaces, and that of Eurysaces to Zeus!

Soc. Yes, and mine, noble Alcibiades, to Daedalus, and Daedalus to Hephaestus, son of Zeus! But
take the lines of those people, going back from them: you have a succession of kings reaching to
Zeus—on the one hand, kings of Argos and Sparta; on the other, of Persia, which they have
always ruled, and frequently Asia also, as at present; whereas we are private persons ourselves,
and so were our fathers. And then, [121b] suppose that you had to make what show you could
of your ancestors, and of Salamis as the native land of Eurysaces, or of Aegina as the home of
the yet earlier Aeacus, to impress Artaxerxes, son of Xerxes, how you must expect to be laughed
at! Why, I am afraid we are quite outdone by those persons in pride of birth and upbringing
altogether. Or have you not observed how great are the advantages of the Spartan kings, and
how their wives are kept under statutory ward of the ephors, in order that every possible
precaution may be taken against the king being born [121¢] of any but the Heracleidae? And the
Persian king so far surpasses us that no one has a suspicion that he could have been born of
anybody but the king before him; and hence the king's wife has nothing to guard her except
fear. When the eldest son, the heir to the throne, is born, first of all the king's subjects who are
in his palace have a feast, and then for ever after on that date the whole of Asia celebrates the
king's birthday with sacrifice and feasting: but when we are born, as the comic poet says, [121d]
even the neighbors barely notice it, Alcibiades. After that comes the nurture of the child, not at
the hands of a woman-nurse of little worth, but of the most highly approved eunuchs in the
king's service, who are charged with the whole tendance of the new-born child, and especially
with the business of making him as handsome as possible by moulding his limbs into a correct
shape; and while doing this they are in high honor. [121e] When the boys are seven years old
they are given horses and have riding lessons, and they begin to follow the chase. And when the
boy reaches fourteen years he is taken over by the royal tutors, as they call them there: these
are four men chosen as the most highly esteemed among the Persians of mature age, namely,
the wisest one, the justest one, the most temperate one, [122a] and the bravest one.

Soc. The first of these teaches him the magian lore of Zoroaster, son of Horomazes; and that is
the worship of the gods: he teaches him also what pertains to a king. The justest teaches him to
be truthful all his life long; the most temperate, not to be mastered by even a single pleasure, in
order that he may be accustomed to be a free man and a veritable king, who is the master first
of all that is in him, not the slave; while the bravest trains him to be fearless and undaunted,
telling him that to be daunted is to be enslaved. But you, [122b] Alcibiades, had a tutor set over
you by Pericles from amongst his servants,who was old as to be the most useless of them,
Zopyrus the Thracian. I might describe to you at length the nurture and education of your
competitors, were it not too much of a task; and besides, what I have said suffices to show the
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rest that follows thereon. But about your birth, Alcibiades, or nurture or education, or about
those of any other Athenian, one may say that nobody cares, unless it be some lover whom you
chance to have. And again, if you chose to glance at the wealth, the luxury, [122c] the robes with
sweeping trains, the anointings with myrrh, the attendant troops of menials, and all the other
refinements of the Persians, you would be ashamed at your own case, on perceiving its
inferiority to theirs. Should you choose, again, to look at the temperance and orderliness, the
facility and placidity, the magnanimity and discipline, the courage and endurance, and the
toil-loving, success-loving, honor-loving spirit of the Spartans, you would count yourself but a
child [122d] in all these things. If again you regard wealth, and think yourself something in that
way, I must not keep silence on this point either, if you are to realize where you stand. For in this
respect you have only to look at the wealth of the Spartans, and you will perceive that our riches
here are far inferior to theirs. Think of all the land that they have both in their own and in the
Messenian country: not one of our estates could compete with theirs in extent and excellence,
nor again in ownership of slaves, and especially of those of the helot class, nor yet of horses,
[122e] nor of all the flocks and herds that graze in Messene. However, I pass over all these
things: but there is more gold and silver privately held in Lacedaemon than in the whole of
Greece; for during many generations treasure has been passing in to them from every part of
Greece, and often from the barbarians also, but not passing out to anyone; and just as in the
fable of Aesop, [123a] where the fox remarked to the lion on the direction of the footmarks, the
traces of the money going into Lacedaemon are clear enough, but nowhere are any to be seen
of it coming out;

Soc. so that one can be pretty sure that those people are the richest of the Greeks in gold and
silver, and that among themselves the richest is the king; for the largest and most numerous
receipts of the kind are those of the kings, [123b] and besides there is the levy of the royal
tribute in no slight amount, which the Spartans pay to their kings. Now, the Spartan fortunes,
though great compared with the wealth of other Greeks, are nought beside that of the Persians
and their king. For I myself was once told by a trustworthy person, who had been up to their
court, that he traversed a very large tract of excellent land, nearly a day's journey, which the
inhabitants called the girdle of the king's wife, and another which was similarly called her veil;
[123c] and many other fine and fertile regions reserved for the adornment of the consort; and
each of these regions was named after some part of her apparel. So I imagine, if someone
should say to the king's mother Amestris, who was wife of Xerxes, The son of Deinomache
intends to challenge your son; the mother's dresses are worth perhaps fifty minae at the
outside, while the son has under three hundred acres at Erchiae, she would wonder to what on
earth this [123d] Alcibiades could be trusting, that he proposed to contend against Artaxerxes;
and I expect she would remark—The only possible things that the man can be trusting to for his
enterprise are industry and wisdom; for these are the only things of any account among the
Greeks. Whereas if she were informed that this Alcibiades who is actually making such an
attempt is, in the first place, as yet barely twenty years old, and secondly, altogether
uneducated; and further, that when his lover tells him that he must first learn, and take pains
over himself, and practise, [123e] before he enters on a contest with the king, he refuses, and
says he will do very well as he is; I expect she would ask in surprise, On what, then, can the
youngster rely? And if we told her, On beauty, stature, birth, wealth, and mental gifts, she would
conclude we were mad, Alcibiades, when she compared the advantages of her own people in all
these respects.
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Soc. And I imagine that even Lampido, daughter of Leotychides [124a] and wife of Archidamus
and mother of Agis, who have all been kings, would wonder in the same way, when she
compared her people’s resources, at your intention of having a contest with her son despite
your bad upbringing. And yet, does it not strike you as disgraceful that our enemies’ wives
should have a better idea of the qualities that we need for an attempt against them than we
have ourselves? Ah, my remarkable friend, listen to me and the Delphic motto, [124b] Know
thyself; for these people are our competitors, not those whom you think; and there is nothing
that will give us ascendancy over them save only pains and skill. If you are found wanting in
these, you will be found wanting also in achievement of renown among Greeks and barbarians
both; and of this I observe you to be more enamored than anyone else ever was of anything.

Alc. Well then, what are the pains that I must take, Socrates? Can you enlighten me? For I must
say your words are remarkably like the truth.

Soc. Yes, I can: but we must put our heads together, you know, as to the way in which [124c] we
can improve ourselves to the utmost. For observe that when I speak of the need of being
educated I am not referring only to you, apart from myself; since my case is identical with yours
except in one point.

Alc. What is that ?
Soc. My guardian is better and wiser than your one, Pericles.
Alc. Who is he, Socrates?

Soc. God, Alcibiades, who until this day would not let me converse with you; and trusting in him I
say that through no other man but me will you attain to eminence.

[124d]
Alc. You are jesting, Socrates.

Soc. Perhaps; I am right, however, in saying that we need to take pains—all men rather badly,
but we two very badly indeed.

Alc. As to me, you are not wrong.

Soc. Nor, I fear, as to myself either.

Alc. Then what can we do?

Soc. There must be no crying off or skulking, my good friend.
Alc. No, for that would indeed be unseemly, Socrates.

Soc. It would; so let us consider in common. Now tell me: [124e] we say, do we not, that we wish
to be as good as possible?

Alc. Yes.

Soc. In what excellence?

Alc. Clearly that which is the aim of good men.
Soc. Good in what?

Alc. Clearly, good in the management of affairs.

Soc. What sort of affairs? Horsemanship?
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Alc. No, no.

Soc. Because we should apply to horsemen?

Alc. Yes.

Soc. Well, seamanship, do you mean?

Alc. No.

Soc. Because we should apply to seamen?

Alc. Yes.

Soc. Well, what sort of thing? The business of what men?

Alc. Of Athenian gentlemen.

[125a]

Soc. Do you mean by gentlemen the intelligent or the unintelligent?
Alc. The intelligent.

Soc. And everyone is good in that wherein he is intelligent?

Alc. Yes.

Soc. And bad wherein he is unintelligent?

Alc. Of course.

Soc. Then is the shoemaker intelligent in the making of foot-gear?
Alc. Certainly.

Soc. So he is good in that article?

Alc. Good.

Soc. Well now, is not the shoemaker unintelligent in the making of clothes?
Alc. Yes.

[125b]

Soc. So heis bad in that?

Alc. Yes.

Soc. Then, on this showing, the same man is both bad and good.
Alc. Apparently.

Soc. Well, can you say that good men are also bad?

Alc. No, indeed.

Soc. But whoever do you mean by the good?

Alc. I mean those who are able to rule in the city.

Soc. Not, I presume, over horses?

Alc. No, no.

Soc. But over men?
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Alc. Yes.

Soc. When they are sick?

Alc. No.

Soc. Or at sea?

Alc. I'say, no.

Soc. Or harvesting?

Alc. No.

[125]

Soc. Doing nothing, or doing something?
Alc. Doing something, I say.

Soc. Doing what? Try and let me know.

Alc. Well, men who do business with each other and make use of one another, as is our way of
life in our cities.

Soc. Then you speak of ruling over men who make use of men?
Alc. Yes.

Soc. Over boatswains who make use of rowers?

Alc. No, no.

Soc. Because that is the pilot's distinction?

Alc. Yes.

Soc. Well, do you mean ruling over men who are flute-players, [125d] and who lead the singing
and make use of dancers?

Alc. No, no.

Soc. Because, again, that is the chorus-teacher’s function?

Alc. To be sure.

Soc. But whatever do you mean by being able to rule over men who make use of men?

Alc. I mean ruling over men in the city who share in it as fellow-citizens, and do business with
each other.

Soc. Well, what art is this? Suppose I should ask you over again, as I did just now, what art
makes men know how to rule over fellow-sailors?

Alc. The pilot’s.
[125€]

Soc. And what knowledge—to repeat what was said a moment ago—makes them rule over their
fellow-singers?

Alc. That which you just mentioned, the chorus-teacher’s.

Soc. Well now, what do you call the knowledge of one’s fellow-citizens?
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Alc. Good counsel, I should say, Socrates.

Soc. Well, and is the pilot's knowledge evil counsel?

Alc. No, no.

Soc. Rather good counsel?

[126a]

Alc. So I should think, for the preservation of his passengers.

Soc. Quite right. And now, for what is the good counsel of which you speak?
Alc. For the better management and preservation of the city.

Soc. And what is it that becomes present or absent when we get this better management and
preservation? If, for example, you should ask me, What is it that becomes present or absent
when the body is better managed and preserved?—I should reply, Health becomes present, and
disease absent. Do not you think so too?

[126b]
Alc. Yes.

Soc. And if, again, you asked me, What becomes present in a better condition of the eyes?—I
should answer in just the same way, Sight becomes present, and blindness absent. So, in the
case of the ears, deafness is caused to be absent, and hearing to be present, when they are
improved and getting better treatment.

Alc. Correct.

Soc. Well then, what is it that becomes present or absent when a state is improved and has
better treatment and management?

[126c]

Alc. To my mind, Socrates, friendship with one another will be there, while hatred and faction
will be absent.

Soc. Now, by friendship do you mean agreement or disagreement?
Alc. Agreement.

Soc. And what art is it that causes states to agree about numbers?
Alc. Arithmetic.

Soc. And what of individuals? Is it not the same art?

Alc. Yes.

Soc. And it makes each single person agree with himself?

Alc. Yes.

Soc. And what art makes each of us agree with himself [126d] as to which is the longer, a span
or a cubit? Is it not mensuration?

Alc. Of course.

Soc. And it makes both individuals and states agree with each other?
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Alc. Yes.
Soc. And what about the balance? Is it not the same here too?
Alc. It is.

Soc. Then what is that agreement of which you speak, and about what? And what art secures it?
And is it the same in an individual as in a state, when one agrees with oneself and with another?

Alc. Most likely.
Soc. Well, what is it? Do not flag in your answers, [126€] but do your best to tell me.

Alc. I suppose I mean the friendship and agreement that you find when a father and mother
love their son, and between brother and brother, and husband and wife.

Soc. Then do you suppose, Alcibiades, that a husband can possibly agree with his wife about
woolwork, when he does not understand it, and she does?

Alc. Oh, no.

Soc. Nor has he any need, since that is a woman's pursuit.

Alc. Yes.

[127a]

Soc. Or again, could a woman agree with a man about soldiering, when she has not learnt it?
Alc. Oh, no.

Soc. Because, I expect you will say again, that is a man'’s affair.

Alc. T would.

Soc. Then, by your account, there are some pursuits belonging to women, and some to men?
Alc. Of course.

Soc. So in these, at any rate, there is no agreement between men and women.

Alc. No.

Soc. And hence no friendship either, if, as we said, friendship is agreement.

Alc. Apparently not.

Soc. So women are not loved by men, in so far as they do their own work.

[127b]

Alc. It seems not.

Soc. Nor are men by women, in so far as they do theirs.

Alc. No.

Soc. And states, therefore, are not well ordered in so far as each person does his own business?
Alc. Ithink they are, Socrates.

Soc. How can you say that? Without the presence of friendship, which we say must be there if
states are well ordered, as otherwise they are not?

Alc. But it seems to me that friendship arises among them just on that account—that each of the
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two parties does its own business.
[127c]

Soc. It was not so a moment since: but now, what do you mean this time? Does friendship arise
where there is no agreement? And is it possible that agreement should arise where some know
about the business, but others do not?

Alc. Impossible.

Soc. And are they doing what is just or unjust, when each man does his own business?

Alc. What is just, of course.

Soc. And when the citizens do what is just in the city, does not friendship arise among them?
Alc. Again I think that must be so, Socrates.

Soc. Then whatever do you mean by that friendship or agreement [127d] about which we must
be wise and well-advised in order that we may be good men? For I am unable to learn either
what it is, or in whom; since it appears that the same persons sometimes have it, and sometimes
not, by your account.

Alc. Well, by Heaven, Socrates, I do not even know what I mean myself, and I fear that for some
time past I have lived unawares in a disgraceful condition.

Soc. But you must take heart. For had you perceived your plight [127e] at fifty, it would be hard
for you to take pains with yourself; whereas here you are at the time of life when one ought to
perceive it.

Alc. Then what should one do on perceiving it, Socrates?

Soc. Answer the questions asked, Alcibiades: only do that, and with Heaven's favor—if we are to
put any trust in my divination—you and I shall both be in better case.

Alc. That shall be, so far as my answering can avail.

Soc. Come then, what is taking pains over oneself— [128a] for we may perchance be taking,
unawares, no pains over ourselves, though we think we are—and when does a man actually do
it? Does he take pains over himself at the same time as over his own things?

Alc. I at least believe so.

Soc. Well now, when does a man take pains over his feet? Is it when he takes pains over what
belongs to his feet?

Alc. I do not understand.

Soc. Is there anything you can name as belonging to the hand? For instance, does a ring belong
to any other part of a man but the finger?

Alc. No, indeed.

Soc. And so the shoe also belongs to the foot, in the same way?
Alc. Yes.

Soc. And likewise clothes and coverlets belong to the whole body?

[128b]
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Alc. Yes.

Soc. Now when we take pains over our shoes, we take pains over our feet?

Alc. I do not quite understand, Socrates.

Soc. Well, but, Alcibiades, you speak of taking proper pains over this or that matter, do you not?
Alc. I do.

Soc. And do you call it proper pains when someone makes a thing better?

Alc. Yes.

Soc. Then what art makes shoes better?

Alc. Shoe-making.

Soc. So by shoe-making we take pains over our shoes?

[128c]

Alc. Yes.

Soc. And over our foot too by shoe-making? Or by that art whereby we make feet better?
Alc. By that art.

Soc. And is it not the same one for making our feet as for making the whole body better?
Alc. I'think so.

Soc. And is not that gymnastic?

Alc. Certainly.

Soc. So by gymnastic we take pains over our foot, but by shoe-making over what belongs to our
foot?

Alc. Quite so.
Soc. And by gymnastic over our hands, but by ring-engraving over what belongs to the hand?
Alc. Yes.

Soc. And by gymnastic over the body, but by weaving [128d] and the rest over what belongs to
the body?

Alc. Absolutely so.

Soc. Then for taking pains over a thing itself and over what belongs to it we use different arts.
Alc. Apparently.

Soc. So when you take pains over your belongings you are not taking pains over yourself.

Alc. Not at all.

Soc. For the arts, it seems, that one used for taking pains over oneself and over one’s belongings
would not be the same.

Alc. Apparently not.

Soc. Come then, whatever kind of art can we use for taking pains over ourselves?
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Alc. I cannot say.
[128€]

Soc. Well, so much at least has been admitted, that it is not one which would help us to make a
single one of our possessions better, but one which would help to make ourselves so?

Alc. That is true.

Soc. Now, should we ever have known what art makes a shoe better, if we had not known a
shoe?

Alc. Impossible.
Soc. Nor could we know what art makes rings better, if we had no cognizance of a ring.
Alc. True.

Soc. Well then, could we ever know what art makes the man himself better, if we were ignorant
of what we are ourselves?

[129a]
Alc. Impossible.

Soc. Well, and is it an easy thing to know oneself, and was it a mere scamp who inscribed these
words on the temple at Delphi; or is it a hard thing, and not a task for anybody?

Alc. I have often thought, Socrates, that it was for anybody; but often, too, that it was very hard.

Soc. But, Alcibiades, whether it is easy or not, here is the fact for us all the same: if we have that
knowledge, we are like to know what pains to take over ourselves; but if we have it not, we never
can.

Alc. That is so.
[129b]

Soc. Come then, in what way can the same-in-itself be discovered? For thus we may discover
what we are ourselves; whereas if we remain in ignorance of it we must surely fail.

Alc. Rightly spoken.

Soc. Steady, then, in Heaven's name! To whom are you talking now? To me, are you not?
Alc. Yes.

Soc. Andlin turn toyou?

Alc. Yes.

Soc. Then the talker is Socrates?

Alc. To be sure.

Soc. And the hearer, Alcibiades?

Alc. Yes.

Soc. And Socrates uses speech in talking?

[129c]
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Alc. Of course.

Soc. And you call talking and using speech the same thing, I suppose.
Alc. To be sure.

Soc. But the user and the thing he uses are different, are they not?
Alc. How do you mean?

Soc. For instance, I suppose a shoemaker uses a round tool, and a square one, and others, when
he cuts.

Alc. Yes.
Soc. And the cutter and user is quite different from what he uses in cutting?
Alc. Of course.

Soc. And in the same way what the harper uses in harping will be different from the harper
himself?

Alc. Yes.

Soc. Well then, that is what I was asking just now—whether the user [129d] and what he uses
are always, in your opinion, two different things.

Alc. They are.

Soc. Then what are we to say of the shoemaker? Does he cut with his tools only, or with his
hands as well?

Alc. With his hands as well.

Soc. So he uses these also?

Alc. Yes.

Soc. Does he use his eyes, too, in his shoe-making?

Alc. Yes.

Soc. And we admit that the user and what he uses are different things?
Alc. Yes.

Soc. Then the shoemaker and the harper are different from [129e] the hands and eyes that they
use for their work?

Alc. Apparently.

Soc. And man uses his whole body too?

Alc. To be sure.

Soc. And we said that the user and what he uses are different?
Alc. Yes.

Soc. So man is different from his own body?

Alc. It seems so.

Soc. Then whatever is man?
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Alc. I cannot say.

Soc. Oh, but you can—that he is the user of the body.
Alc. Yes.

[130a]

Soc. And the user of it must be the soul?

Alc. It must.

Soc. And ruler?

Alc. Yes.

Soc. Now, here is a remark from which no one, I think, can dissent.
Alc. What is it?

Soc. That man must be one of three things.

Alc. What things?

Soc. Soul, body, or both together as one whole.

Alc. Very well.

Soc. But yet we have admitted that what actually rules the body is man?
[130b]

Alc. We have.

Soc. And does the body rule itself?

Alc. By no means.

Soc. Because we have said that it is ruled.

Alc. Yes.

Soc. Then that cannot be what we are seeking.

Alc. It seems not.

Soc. Well then, does the combination of the two rule the body, so that we are to regard this as
man?

Alc. Perhaps it is.

Soc. The unlikeliest thing in the world: for if one of the two does not share in the rule, it is quite
inconceivable that the combination of the two can be ruling.

Alc. You are right.
[130c]

Soc. But since neither the body nor the combination of the two is man, we are reduced, I
suppose, to this: either man is nothing at all, or if something, he turns out to be nothing else
than soul.

Alc. Precisely so.

Soc. Well, do you require some yet clearer proof that the soul is man?

77



Alc. No, I assure you: I think it is amply proved.

Soc. And if it is tolerably, though not exactly, we are content; exact knowledge will be ours later,
[130d] when we have discovered the thing that we passed over just now because it would
involve much consideration.

Alc. What is that?

Soc. The point suggested in that remark a moment ago, that we should first consider the
same-in-itself; but so far, instead of the same, we have been considering what each single thing
is in itself. And perhaps we shall be satisfied with that: for surely we cannot say that anything
has more absolute possession of ourselves than the soul.

Alc. No, indeed.

Soc. And it is proper to take the view that you and I are conversing with each other, while we
make use of words, by intercourse of soul with soul?

Alc. Quite so.
[130€]

Soc. Well, that is just what we suggested a little while ago—that Socrates, in using words to talk
with Alcibiades, is holding speech, not with your face, it would seem, but with Alcibiades—that
is, with his soul.

Alc. I believe so.

Soc. Then he who enjoins a knowledge of oneself bids us become acquainted with the soul.
[131a]

Alc. So it seems.

Soc. And anyone who gets to know something belonging to the body knows the things that are
his, but not himself.

Alc. That is so.

Soc. Then no physician, in so far as he is a physician, knows himself, nor does any trainer, in so
far as he is a trainer.

Alc. It seems not.

Soc. And farmers, and craftsmen generally, are far from knowing themselves. For these people,
it would seem, do not even know their own things, but only things still more remote than their
own things, in respect of the arts which they follow; since they know [131b] but the things of the
body, with which it is tended.

Alc. That is true.

Soc. So if knowing oneself is temperance, none of these people is temperate in respect of his art.
Alc. None, I agree.

Soc. And that is why these arts are held to be sordid, and no acquirements for a good man.

Alc. Quite so.

Soc. Then once again, whoever tends his body tends his own things, but not himself?
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Alc. It looks rather like it.

Soc. But whoever tends his money tends neither himself nor [131c] his own things, but only
things yet more remote than his own things?

Alc. T agree.
Soc. So that the money-maker has ceased to do his own business.
Alc. Correct.

Soc. And if anyone is found to be a lover of Alcibiades’ body, he has fallen in love, not with
Alcibiades, but with something belonging to Alcibiades?

Alc. That is true.

Soc. Your lover is rather he who loves your soul?

Alc. He must be, apparently, by our argument.

Soc. And he who loves your body quits you, and is gone, as soon as its bloom is over?

Alc. Apparently.

[131d]

Soc. Whereas he who loves your soul will not quit you so long as it makes for what is better?
Alc. So it seems.

Soc. And I am he who does not quit you, but remains with you when your body's prime is over,
and the rest have departed.

Alc. Yes, and I am glad of it, Socrates, and hope you will not go.
Soc. Then you must endeavor to be as handsome as you can.
Alc. Well, I shall endeavor.

Soc. You see how you stand: Alcibiades, [131e] the son of Cleinias, it seems, neither had nor has
any lover except one only, and that a cherished one, Socrates, the son of Sophroniscus and
Phaenarete.

Alc. True.

Soc. And you said that I only just anticipated you in coming to you, for otherwise you would have
come to me first for the purpose of inquiring why I am the only one who does not leave you?

Alc. Yes, that was so.

Soc. Then the reason was that I was the only lover of you, whereas the rest were lovers of what
is yours; and that is losing its charm, [132a] while you are beginning to bloom. So now, if you are
not blighted and deformed by the Athenian people, I shall never forsake you. For my chiefest
fear is of your being blighted by becoming a lover of the people, since many a good Athenian
has come to that ere now. For fair of face is the people of great-hearted Erechtheus; but you
should get a view of it stripped: so take the precaution that I recommend.

Alc. What is it?
[132b]
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Soc. Exercise yourself first, my wonderful friend, in learning what you ought to know before
entering on politics; you must wait till you have learnt, in order that you may be armed with an
antidote and so come to no harm.

Alc. Your advice seems to me good, Socrates; but try to explain in what way we can take pains
over ourselves.

Soc. Well, we have made one step in advance; for there is a pretty fair agreement now as to
what we are, whereas we were afraid we might fail of this and take pains, without knowing it,
over something other than ourselves.

Alc. That is so.

[132c]

Soc. And the next step, we see, is to take care of the soul, and look to that.
Alc. Clearly.

Soc. While handing over to others the care of our bodies and our coffers.
Alc. Quite so.

Soc. Then how shall we obtain the most certain knowledge of it? For if we know that, it seems we
shall know ourselves also. In Heaven’s name, do we fail to comprehend the wise words of the
Delphic inscription, which we mentioned just now?

Alc. With what intent do you say that, Socrates?
[132d]

Soc. I will tell you what I suspect to be the real advice which the inscription gives us. I rather
think there are not many illustrations of it to be found, but only in the case of sight.

Alc. What do you mean by that?

Soc. Consider in your turn: suppose that, instead of speaking to a man, it said to the eye of one
of us, as a piece of advice See thyself, how should we apprehend the meaning of the
admonition? Would it not be, that the eye should look at that by looking at which it would see
itself?

Alc. Clearly.

Soc. Then let us think what object there is anywhere, by looking at which [132e] we can see both
it and ourselves.

Alc. Why, clearly, Socrates, mirrors and things of that sort.
Soc. Quite right. And there is also something of that sort in the eye that we see with?
Alc. To be sure.

Soc. And have you observed that the face of the person who looks into another’s eye is shown in
the optic confronting him, [133a] as in a mirror, and we call this the pupil, for in a sort it is an
image of the person looking?

[133b]
Alc. That is true.
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Soc. Then an eye viewing another eye, and looking at the most perfect part of it, the thing
wherewith it sees, will thus see itself.

Alc. Apparently.

Soc. But if it looks at any other thing in man or at anything in nature but what resembles this, it
will not see itself.

Alc. That is true.

Soc. Then if an eye is to see itself, it must look at an eye, and at that region of the eye in which
the virtue of an eye is found to occur; and this, I presume, is sight.

Alc. That is so.

Soc. And if the soul too, my dear Alcibiades, is to know herself, she must surely look at a soul,
and especially at that region of it in which occurs the virtue of a soul—wisdom, and at any other
part of a soul which resembles this?

Alc. I agree, Socrates.
[133]

Soc. And can we find any part of the soul that we can call more divine than this, which is the seat
of knowledge and thought?

Alc. We cannot.

Soc. Then this part of her resembles God, and whoever looks at this, and comes to know all that
is divine, will gain thereby the best knowledge of himself.

Alc. Apparently.
Soc. And self-knowledge we admitted to be temperance.
Alc. To be sure.

Soc. So if we have no knowledge of ourselves and no temperance, shall we be able to know our
own belongings, good or evil?

Alc. How can that be, Socrates?
[133d]

Soc. For I expect it seems impossible to you that without knowing Alcibiades you should know
that the belongings of Alcibiades are in fact his.

Alc. Impossible indeed, upon my word.
Soc. Nor could we know that our belongings are ours if we did not even know ourselves?
Alc. How could we?

Soc. And so, if we did not so much as know our belongings, we could not know the belongings of
our belongings either?

Alc. Apparently not.

Soc. Then we were not quite correct in admitting just now that there are people who, without
knowing themselves, know their belongings, while others know their belongings’ belongings.
For it seems to be the function of one man and one art to discern all three— [133e] himself, his
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belongings, and the belongings of his belongings.
Alc. It looks like it.

Soc. And anyone who is ignorant of his belongings will be similarly ignorant, I suppose, of the
belongings of others.

Alc. Quite so.

Soc. And if ignorant of others’ affairs, he will be ignorant also of the affairs of states.
Alc. He must be.

Soc. Then such a man can never be a statesman.

Alc. No, indeed.

Soc. No, nor an economist either.

[134a]

Alc. No, indeed.

Soc. Nor will he know what he is doing.

Alc. No, I agree.

Soc. And will not he who does not know make mistakes?

Alc. To be sure.

Soc. And when he makes mistakes, will he not do ill both in private and in public?
Alc. Of course.

Soc. And doing ill he will be wretched?

Alc. Yes, very.

Soc. And what of those for whom he is doing so?

Alc. They will be wretched also.

Soc. Then it is impossible to be happy if one is not temperate and good.
Alc. Impossible.

[134b]

Soc. So it is the bad men who are wretched.

Alc. Yes, very.

Soc. And hence it is not he who has made himself rich that is relieved of wretchedness, but he
who has made himself temperate.

Alc. Apparently.

Soc. So it is not walls or warships or arsenals that cities need, Alcibiades, if they are to be happy,
nor numbers, nor size, without virtue.

Alc. No, indeed.

Soc. And if you are to manage the city's affairs properly and honorably, you must impart virtue
to the citizens.
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Alc. Of course.

[134c]

Soc. But could one possibly impart a thing that one had not?
Alc. How, indeed?

Soc. Then you or anyone else who is to be governor and curator, not merely of himself and his
belongings in private, but of the state and its affairs, must first acquire virtue himself.

Alc. That is true.

Soc. Hence it is not licence or authority for doing what one pleases that you have to secure to
yourself or the state, but justice and temperance.

Alc. Apparently.

[134d]

Soc. For you and the state, if you act justly and temperately, will act so as to please God.
Alc. Naturally.

Soc. And, as we were saying in what went before, you will act with your eyes turned on what is
divine and bright.

Alc. Apparently.

Soc. Well, and looking thereon you will behold and know both yourselves and your good.
Alc. Yes.

Soc. And so you will act aright and well?

Alc. Yes.

[134e]

Soc. Well now, if you act in this way, I am ready to warrant that you must be happy.

Alc. And I can rely on your warranty.

Soc. But if you act unjustly, with your eyes on the godless and dark, the probability is that your
acts will resemble these through your ignorance of yourselves.

Alc. That is probable.

Soc. For if a man, my dear Alcibiades, is at liberty to do what he pleases, but is lacking in mind,
what is the probable result to him personally, or to the state as well? For instance, if he is sick
and at liberty to do what he pleases—without a medical mind, [135a] but with a despot’s power
which prevents anyone from even reproving him—what will be the result? Will not his health, in
all likelihood, be shattered?

Alc. That is true.

Soc. Again, in a ship, if a man were at liberty to do what he chose, but were devoid of mind and
excellence in navigation, do you perceive what must happen to him and his fellow-sailors?

Alc. I do: they must all perish.

Soc. And in just the same way, if a state, or any office or authority, is lacking in excellence or
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virtue, [135b] it will be overtaken by failure?
Alc. It must.

Soc. Then it is not despotic power, my admirable Alcibiades, that you ought to secure either to
yourself or to the state, if you would be happy, but virtue.

Alc. That is true.

Soc. And before getting virtue, to be governed by a superior is better than to govern, for a man
as well as a child.

Alc. Apparently.

Soc. And the better is also nobler?

Alc. Yes.

Soc. And the nobler more becoming?

Alc. Of course.

[135¢]

Soc. Then it becomes a bad man to be a slave, since it is better.
Alc. Yes.

Soc. So vice is a thing that becomes a slave.

Alc. Apparently.

Soc. And virtue becomes a free man.

Alc. Yes.

Soc. And we should shun, my good friend, all slavishness?

Alc. Most certainly, Socrates.

Soc. And do you now perceive how you stand? Are you on the side of the free, or not?
Alc. I think I perceive only too clearly.

Soc. Then do you know how you may escape from the condition in which you now find yourself?
Let us not give it a name, where a handsome person is concerned!

[135d]

Alc. I do.

Soc. How?

Alc. If it be your wish, Socrates.

Soc. That is not well said, Alcibiades.
Alc. Well, what should I say?

Soc. If it be God's will.

Alc. Then I say it. And yet I say this besides, that we are like to make a change in our parts,
Socrates, so that I shall have yours and you mine. For from this day onward it must be the case
that I am your attendant, and you have me always in attendance on you.
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[135€]

Soc. Ah, generous friend! So my love will be just like a stork; for after hatching a winged love in
you it is to be cherished in return by its nestling.

Alc. Well, that is the position, and I shall begin here and now to take pains over justice.

Soc. I should like to think you will continue to do so; yet I am apprehensive, not from any
distrust of your nature, but in view of the might of the state, lest it overcome both me and you.
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